న్డ్‌ 
న, 
యాం, _- లక్ష శృుంగారకుసువువుంజరీ 
వివు ర్న ము. 
రీదుగంతి వేంక కేశళ్షరకొర్శ, దర్శనశా స్త్రి. 


ధ్ర 


పొందీవండితుండు ఆంధ్ర విశ్వకళా పరిషత్క_.శా శాల, 





శ 


శ్రి గురుచరణస్ఫురణమ్‌ 

సంస్ఫతి తపభిన్న చం ద్రమః కిరణమ్‌ 

మదూవర్యవిర ళక రుణం 

విస్తృతనిజరూవదర్శ్భణం కలయే.” 

శ్రీగురు చరణములకు 
వీను ని 


నసేవాంజలి. 


నం చె దై. ఇతవనమ్‌ మృత రేవ వమువోవళనః, 
అసౌాకిజేన యశ్ఞైన తేన నిత్యం యజావముహ్‌ా 

నిఖలలోకములు స ర శా 
యులవముతనున సృష్ట్యాది కృమమున కంతయు శక్తి శ క్రి 
మంతులరమణమే కారణము. శ_క్రిమంతుండగు వరాత్సరునికి 
సృజియించుకో రా తట వో జగద్విలసనమే యుం 
డదు. అతని కొ నిస్ఫృ శు జనియించుటయు నౌవపచారికము. 
శాక్తేయ ల్యానారీశ్వరునియందు నారికి - శ_క్తికి-ప్రాథాన్య 
మొసంగి యామెనే వెరేఖునూరముల స్తుతియించి 
యున్నారు. అట్టి _స్థవములలో సౌందర్భలహారియు, లత్రశ్ళ్‌ం 
య వ ఇ ఇగ. జర్యాానలత నన్న 


లక్షీ శృంగార కుసుమమంజరి కా క్రాగమవయఃపూరన 
వని na సరివూక్లానందనా థమథి తోడ్ఞృతము. ప్రెది లక్షీ పా 
రవీ సేతత్పరము. -ఈవర చేవ తా స్తుతి మకర్లంద వేళ లత చే లక్షకి 
శ వ సం | మెనది. భగవతీవదాంభోజ ప్రోద్య 
న నృధ(వసయు రాంతర్వహత చే సత్సురుస్లం సరకు మూర్లమున్య, నల 
కొల్పిందగినది. రచయితే ఇప్పినటుల)' 





అని san రసము చిప్పిలుచుండును, వళిమూ 
ఓయు రసభూయిప్టము. 

ఇట్ట యీయు_త్తమకావ్యనును శ్రీదుర్భా సుబృహ్తాణ్య 
శర్మగారు నిజాంధ్రానువాదస మెతము గా చిరకాలమునా:డు: 
సం గృంథించిరి. వారిమతమున వారియనువాదము య భానూ 
తృక మైననునతినూతృక మైనను: గానోవును. లేబేని తమవద్య 
ముల కేదు రెదురుగ మూలమును ము ద్రింవించియుందు రా? 
కాన పాఠకులు నశ్లై ఆంటిని సరిపోల్చి చదువుట ధర్మము. 

శర్మగారి యాం ద్రీకరణగు ణాగుణపరీతుకు వూరము 
నేంటియాం ధ్రీకరణమార్టములంనార్సి యొకమాట. ఏకాలము 
నను గ్‌"వృపండితులు గాని, అశు ఉ త్రమకవులుగాని యరుదుగ 
నుందురు. ఈకాలమున నుట్‌యు. పాణీని వ్యాక రణము నను. 
శానీంచుటుయు, వాల్మికి 'రామూాయణముం బాడుటయు, ఫక్కున 
పోతనలు భారతభాగవతములం గురియుటయు, ఇట్టి దెల్ల 
అట్లట్లు వారి ప్రతిభ నకును ఆనందమునకు 


ప్రాయికనుగను పరీవాహముగా పారలుటయే. నేంటికవుల 


టను నష మన్‌ నలల పల్చా, 
లము. క్‌ మ. సం (వాతను, తవమయెయలుంగ[నివివ, 


ర్‌ 


యమును, ఎరన్ర వాక్కు_ల( గవిత్వము పేరం (బకటించుకొను 
వారు గలరు కవితాదిశిల్ప్వములం దిట్టిదోషములు దండనీయ 
ములని యార్యులందురు. వంక దుర్భావము ని ర్భావము నిర 
ర్భము అనర్భము, నీరసము విరసమునైన కావ్యమన్ననో సరర్ధథా 
వరివహారింవందగినది, 

'నెంటికనవులు ప్రాత వృబంధమార్షమున నడుచువారును 
కొత్త “భావకావ్యాదిినార్షమున నడుచువారును నై యిరు 
చెజంగుల నున్నారు. తిక్కన వెద్దనాద్య వేత, చే ఫూర్వులును, 

డు = = అగ య 
వర్‌ డృషర్తు కీలు మెల్ల్యూద్వు వతు, చే ను_త్తరులును పాయిక 
ముగ నుభయులును సూర్యునియెదుటి మిడుంగుటు నే. 
మటియు అనువాద మొక లెజుంగు కావ్యము; సొంతేకల్పన 
యొండొక తెజుంగుది. ఇట ననువాదము వ్రకృతము. సంస్కృ 
తమూలమను ననువదించు అతెలుంగుకవి యెట్టి వాయు కాందగును! 
ఆయసువాద మెట్టిది కాదగును? అనువాదకుడు మూలకవి 
హృదయమును, అద్దములోని బొమనుంబో లె స్పష్టముగా 
ది ధా ల్‌ 
సావాత్కరించుకొన్నవాండును, మూలమును సొంతముగా 
లెస్సగా నెటింగినవాడును, అందలి శ భ్రార్థ గంణాలం కార 
ఎగ శో త్రి క జ 5 
ర సాదిసర్వస్వమును తనబుద్ధి చె నిర్విక ల్పముగా గ్రృుహాంచిన 
వాండును, స్వతం త్రుండుగను ఉండవలయును. 
ఆతనికావ్యమును నతని రసాభినివేశమును చాటు 


నదియు, అతని ప్రతిభను పారలించునదియు నగును. అట్టు 
గాక, ఆకవి మూలమును తెలియ నేరక టీ కాదివరతంత్రు,. డై, 
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తనబుద్ధిని పరాయత్తము వేనీన, అ తనికావ్య మతనియన్రుత్స 
న్నతను అశ_క్టిని చాటుచుండును. 


'నేంటియనువాదకులం దనేకు లట్టివా₹ే. తవుళ క 
చాలమిని తామెణటీంగియు లోకమున గొప్బకవుల మనివించు. 
కొనం దలంవుంయబూని పెద్దల నిందించుచు, తమకావ్వము 
లా పెద్దల కావ్యములవలె నక్కి కమక్కి. యనువాదనములు గావ 
నియు, తమవి స్వతం త్రానువాదములనియు వాకొనుచు శ్రీ 
నాథునివచనముల నస్థానమున నసంపూర్జముగ నుద్దరించుచు 
లోకమును బేలువుచ్చుచుందురు. శ్రీనాథుడు “అశెషమనీష్మి 
హృదయంగమంబుగా శబ్దం బనుసరించియు నభ ప్రాయంబు. 
గుటీంచియు, భావం బువలథతీంచియు, రసంబుపోషించియు, 
నలంకారంబు భూషించియు, నెచిత్యం బాదరించియు, ననా 
చిత్యంబు పరిహారించియు, మాతృ కానుసారముగ” కవిత 
యల్లెను, -ఈవాక్యము చే నీ నాథుడు అనుక _రృయయు 
స్వతంత్రుంచే అని గోచరించును; గాని ఈస్వాతం త్ర ము 
అనుక _ర్హకు మూలమునకు మెలుంగుబెట్టుటకేగాని పాడు. 
చేయుటకు గాదని స్పష్టము. మటీ చంటి యనువాదకులు 
అర్ధమేల, శబ్దమేల, అలంకార మేల, మణటియే రసమేనియుల? 
మేము స్వతంత్ర తానువాదకుల మనుచు వాకొనుచుండ కవి 
తము కుషి ష్కి.ంచి లేలికవడి మనుగడ వై టక్కరితనము నాశ్రు 
యించి వేసములవే లోకమును వంచించుచున్న ది. 


వక వకృతానువాదము విషయము. ది స్వతం శ్రాను 
వాదముగ నుద్దిష్టము కాదని ప్రక్క్రక్కన మాతృ కావుత్రిక 
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లను బ్రకటించుటచే తేటషడుచున్న డి. కర గారు పద్యములను 
చక్కగ నల్లంగలరనుట శెట్టిసందేవామును లేదు. వారిరచన 
యం దేదేనిగుణలవముండిన, వారి కవితయం జేదేని చిత్తము 
మ్రుచ్చిలు శో_క్టియుండిన, అది వారి థా రాళుద్ధియే. వారికవిత 
చెవిశెక్కు_ను. అంతియ. అడికాకలియే, కాని యొకింత నిల్చి 
దానియందలిభాన మేమియో, కవియాశయము శొబ్బమాధు 
ర్యసమముగ నుండునేమో అని పరికించిన ఎంతయేని కొజుంత 
క బ్లకపోదు, ఆం ధ్ర లత్మీళ్ళం గారకునుమమంజరి యాంగ్రీ కరణ 
మనియు నందు తాం త్రికులముతముబడి శ్రీ దేవతా స్తుతిగల 
దనియు, నది యొక సాధనా ప కారమును నిరషచించు పరమ 
మార్దోపదేశిక యనియు, గ్రంథము దేవికి భక్తు. డొసంగిన 
పృసాభనావిశేషమనియు విస్తరించి, కావ్యాత్మ శేవలధారా 
శుద్ధియ గోరన్ను!”) శృవణసుభగతయే, (చెవిశెక్కు_టయే, 
చిత్తమున శెక్కు_టకాదు!) యని రాద్ధాంతికరించుకొనిన చో 
నీయాం ధ్రీకరణము తద్రచయితకు కీ_ర్తికరముగ నురకాడ చే, 
కాని పై వానిని మజచుటకు వీలుకాదుగ దా? శ్రోవణసుభ గత 
పెక్కు కావ్యగుణములలో నొకటియే. అదియే కావ్యగ్రాహ్యూ 
తా గ్రాహ్యతలనిర్లయించునిక సము కానేరదు. దానిక లిమి చే 
కావ్యగుణ మొకింత హోచ్చును. అదిలేక యొకింత తగ్గును. 
అంతియ. రసమే కావ్యమున కాత్త. బెచిత్య మే రసపోవణ 
శేకసాధనము. ఈంరెంటిని ఛా్యానమందుంచుకొని యాం థ్రీకర 
ఇాముం జదివిన, బహాశ్రీ, “వెదము వెంకట రాయశా స్తులవార్రి 
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కు ౦దిొ 
వా. 


వాకస్టములు స్మరణకు రాక మూానవ్రు,ా 


we Sil వ 
యాంధ్ర, న్న "రాఘవవిమర్శన విఠిక యందలి యిాక్రి 
“కతివయవదములకు సజీవనిర్జివసాధనముల చే నర్థ 
é 
మెబుంగుట గృంథార్థ మెటుంగుటకాదు. గృంఛార్భములో 
నన్ని పదార్థముల యర్థము, వాకస్టిముల యర్థము, కథాసంద 
ర్భము, రసంబునుంగూడం చేరును. వీనినెల్ల మాని దానిని 
మాత్రము ఫూని చెసిన అెనింగింప్రునకు మూలగ్యంథ నామ 
మిడుట సరికాదు.” అని, 


తము విజ్ఞాపనమున నెనియు కోర గారు తాము భాహాంత 
రీకరణమునకు నిశ్చయించుకొనిన స్మకారముంగార్చి తడది 
యుందురేసమో యనునాశతో వరికించిన నిరాశపాలు 
గావలనీవచ్చును. అందు ఎట్టులో పదియా జేండ్లకు పూర్ణము 
పూనియు నీలఘుకృతి౯ వోళి౯ా శెనింగింప నిర్వదియేండులు 
పశ్చైననియు, (ఏమి యీలెక్క_), తమ,గ్సంథమును పక 
టించునానా(టికి ద్యుతియు మనీషయుకా దలబుంగుచుంజె 
ననియు అభీష్ట్రగురు ప్రబంధనిరి తి (ఏ పృ బంభమో అది?) కొన 
సాగునో లేదో యనువారి సందియమును, నిట్టివ మజే 


కొన్నియుం ద్రిక్క_ గృంథవిషయమును లవమేనియు6 దడవిన 
వారు కారు, 


షా 


శర్య గారికృతిని విమర్శించుటకుం బూర్యము మూలముం 
గార్చి యొకమాట. రచయిత తనమంజరి నైదుకుసునుములం 


గరా ర్చెను. అవి విజ్ఞాపనా థ్యానవర్ల నావి ర్భావ వూ జాకుసుమ 
ములు. అందు oD గూర్చియే 
చకృతము నావిమర్శ. దేవిభ కుల ెచ్చరిక సయుభారమును 
దాననే తీరునని నాయాళయము. కడమ గ్రంథము కాలాంత 
రమున పాళకులకరము లలంక న. నిజ్ఞాపనాకుసువు 
మున సం వేవముగ శా _శేయముతము వర్తితము. చవి. నెట్లుపా 
సింపవల యునను జిజ్ఞాసపాడ ముటకు ముంటే దేవిస్సరూపమహి 
మల కొలందిగ వర్ణ చ్చి "రెండవకుసుమమున బేవింగూర్చిన 

థ్యానమును, త నం దాదేవి యావిరావమును, 
నాలవదాన నావిర్శవించిన దేవివర్ష్మ నమును, నైదవకుసుమమున 
నుపాసకుని వూజయు నభివర్షి క గృంథమునందు వ mS 
క్యము గలదు. అది మవోల్టే యుపాననయే. వట్టి యోగ్యం 
'థమునకు మూలకందము, వీజభూతము విజ్ఞావ వనాకుసుముమే. 


అందు పరిపూర్హుండు సంతేవముగ శాక్రాగమనీద్ధాంత 
ములను తడవియున్నాండు. ఈశుని జగత్కి)ి డాదియు, దేవీ 
వరిణామప్ర కారమును, కే త్రజ్ఞునిళుభావ ముక్ట్యుపాయ 
.ములును, “జేవీమావోత్త్యమును, ఆమె భగవతీత్వమును, 
భ కుని విజ్ఞాపనమును, 'దేవీకటాత ప్ర కేపమును, తతృలిత 
ముగ నుపాసకునికి స్వాతృసామాత్కా రానందస్ర్రా క్రియును--- 
'అభివర్షి తములు. 

పట్టి గ్రంథము నాం ధీ కరింపం గైకొన్నందులకు శర్మ 
గా చెంత న స్తుక్యులైనను, వీరిసాహిత్యమునకు తలపాలమైనే 
యాయనువాదము, శాక్తాగమానభిజ్ఞత చేతను, me 
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నరము చేనికొనుటకు వలనీినసంస్కృతము తెలియమి చేతను,, 
రసజ్ఞత లేమి చేతను, చెచిత్యముల గు శెలుంగ లేక పోవుట 
చేతను, కరము చెడినది. ఎవరు తెలియక "వీనిని చేవిపూజకు 
చేకొని తాము మైలపడి దేనిని మెలవణతురో యని చెగ 
డౌంది మెలకువచెండి, దోవముచాటి, దీనిని య థావిథిని వరి 
హరించి జేవిని నేవించుటశే. ఈవి మర్శమునకుం బూనినాండను. 


నాయిని వేశనిర్వావాముల సాధుతాసాధుతలకు చేవిభ క్షు కులే 
చ మూాణము, 


న దిషదుపౌం న సాధు మన్నే వృయోగవిజ్ఞానమ్‌.” 


అంధ ధ్ర,విశ్వకళ "వరిషమత్కళ "శాల, | 
“వాల్తేరు, 4-8-836. \ ఒరుగంటి వెంక శుశ రశ ర్మ. 


స, 


యాంధ్ర, నా లక్ష్యళ్ళ ంగారరునునునుంజరి 
ఏనుర్నము. 


క. 


I 
= అమృతసర స్వదంతర వటా గవలాళ పుటమ్మునక జగ 
త్క_)మరచనాడిచే నలనీ కమం బరున్నవిభు౯- విలోచనాం. 
తముల స్ప శించుచుకస్వలలితమ్ముల నెవ్వ తె ప్రీతుంజేయున. 
య్యమలన యోగని దభ వవారవిని ద్ద, సమా శ్రోయిం చెదక. 
మూ. సుథానీంధా రంతర్వటవిటపీనః వల్లవవు శే 
జగత్కి_9 డా యాసాలసమనసమోాశం సుళయితమ్‌, 
దృగంలే చుంబంతీం రహాసీ సుఖయంతీం స్వలలిలై 


భ్‌ చే సంవిన్ని ద్రాం భవహృతివిన్ని ద్రాం భ గవతీమ్‌. 


తె. జగ ద్రచనారూపమగు క్రీడచే నలనిన మనస్సు, 
కలవా౭డై అమృతసము ద్ర మధ్యమున వటవల్లవమున శోభా 
వవాముగ మును౭జేర్చిన యీోాశుని దృగంతముల నేకాంత 
మున ముద్దిడుకొనుచు, నాతని తనలలితములచే సుఖంచే 
యుచ్కు దేవి భవనోచ్చి త్తియందు జాగరూకయై సంవిన్ని 
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ద్రాసరూవిణియై యుండుననియు నట్టి భగవతిని సేవించు 
తా శ్లోక తాత్పర్యము. 


పా శ్రమ 2 అమలిన, 

8. gia “జగత్కీ_) డాయాసి రచ 
యితీయుద్దేశ్సము. క్ర కమర చనంగూర్చి 1 చెప్పుటకాదు. జగ 
తృృష్టిస్టిసంవోరములు పరమేశుని క, జామా త్రేములని చెప్పు 
టయే స్రథానము. థా క్లేయులముతమును, సృష్ట్యా ్నదికమునీశుం 
డవలీలగ నొనరిం చె ననియే. పరా త్రింశికయం 'దభ్ధినవగుప్తు 
లును 'ఇయకతా సృష్టి క మేణ. .. సర్షిపమ ర్నానం చాత్త నాకీ డే 
నేని (స్వవిమర్శానం దాత కమును, ష్‌. డనను నగు స్ట్‌ మ 
ముచే) 

“ భెరవనాథనై రివ దేవత ప. తచ్చ శ్తే లేవ 
భగవత్యా దేపీరూవతా. యదు కమ్‌ *దివు క్రీడా విజిగిపా 
వ్యవవోర ద్యుతి స్తుతి గతిషము”” 


(జై రవనాథు(జే దేవుడు. అతనిశ_క్టి యగు భగవతిశే 
బేవీరూపత చెప్పిరిగదా. “దిని అనుథాతువు క్రీ డాదికము 
నందు న_ర్తించునని ) 


యోగ రాజా చార్యులును, =“ ఏపా మాయా దేవస్న స్వ 
శ్రీ డాలీలస్యసంబంధినీ-బతి కృత్యా టై ”(ఈదూయ క్రి జా 
నీలం డగు బేన్చనికి సంబంధించిన దగుటచేత నే “డేవి” రైనది.) 


పరమార్థసారమున,'ఇతి బగ్గమోశు చి త్రం! కీ కీ డాం ఎత 


నోతి పరమశివ; (భగవానుడు సంసా రాషెపర్లస రూపమును, 
చి త్రమును నగు, క్రీడను వి_స్పరింపంజేయును.) 
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ఇట్టి శా  కృనిడాంతనూచక మగు “క్రీడా” శబ్దమునకు. 
జగత్క. ఏమరచని అనునాం ధీ కరణము మూలార్థభంజకము. 
'మొదటిపీద్యములో నే శా క్లేయనుత ప్రాణసారగులళికయగం 
శబ్దము నిర్ణాలింపంబడినది 
4. “అలసీకమ్మ( oe “అలసనునసమోశో ౦సు 
శయితమ్‌.” కడ చే నొకించుక మనస్పుబడల నేదడీర్చుకొనుట 
కుంబలె నీశుండు పాన్చువై మేను వాళ్చెను. అనువాదకులు 
“క్రీడను వదలిరిగాన మనఃశ్లేశమును వదలిరి. శరీరమే. 
యలనీనది కాన *అలని అని “అలస మననమ్‌, అనుమూలము 
ననువదించిరి. 
ర్‌ “పలాశ పుటమ్లున౯” వల్హవవు కే” పలాళమన ఆకు. 
పల్లవపుటమన చిగురుటాకు. పద్యమున రసము సంభోగళ్చంగా 
రము. రసపోవణకు వలయు కిసలయతల్పము; దృగంతచుంబ 
నము, నాయికస్వలలితమ్యుల నాయకుని సుఖం జేయుటయు వర్హి 
తములు. ఇతో రసస్ఫూ ర్తి రీ వలసినవుడెల్ల పాన్పును పూయబాన్ను 
గనో, చివ్రురు టాకుల నెజ్జగనో వర్ద ంచుట క విసముయము. 
“కిసలయళయన తశే సతర చశజన ననిన నశ కే 
“కిసలయశయనని వేశితయాచిరమురని మమైవ శయానమ్‌? 
ఇత్యాది. బట్టు చివురుటాకు పాౌన్సువై వీశుడు మనః 
శ్లేశము వాయమేను చేర్చుటయందు శృం గారమును పల్ల వింపః 
జేయ “వల్లవమును మొదలంట గిల్లి గగ వేయుటతో 
స్వారస్య 'మిగిరిపోయినది. కలం కను అం ధ్రకర రణము 
నకును మృదుపల్లవమునకును, విరుసుముదిరిన ముదియాకున 
కును గలభిదము! 


రై 
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6. 'స్పృశించుచు౯ా.? _ “చుంబంతీమ్‌,”.  ముద్దిడికొను 
చున్న దని మూలను. తాకుచున్న దని యనువాదకులు. చుం 
వించుటకుమాటు స్పృశించి యభూరకుండుట రసిక చర 
యగునా? దృగంతముల తాకుచున్నదనుటలో మావటి 
నేత ములును చుంబనస్తానములలో నొకటి యని వాత్ళా ఫ్‌ 

౮ ది 
'యను(డు.“లలాటాలక కపోలనయన వతుః స్తనో పాంతరు ఖేషం 
చుంబనమ్‌” 872 సూ. వాళ్ళా ్రయనుని కామసూ త్రము. 


7. “రహసి నాయికానాయక శేళివిషయముగాన రచ 
యితే వారిర్వురకు “పూన ఏ కాంతము నొనంగూర్చిరి. కాని 
నం శృంగారము ననువాదకులు 'రవాని” వదలి రచ్చకీడ్సి 
నారు. ఏకాంతము, “రహసి వారికి కిట్టదు. కాననే *చుంబించు 
చున్న దనుటకు” “స్పృశించుచు౯” అని యనువడించుట. 


8 'అమలినయోగని ద్ర ’ “అమనిని యనునది యమూల 
కము యోగనిద్ర మాలిన్యయు_క్షమని యేుజడుండు తలం 
చును. | ప్రాసకొజుకు “అమలీనీ యను నిరర్ధక మగు వివేషణ 
మును పృ్కయోగించుశుల? 


9. “ఛగవతీమ్‌ి శా_కేయులు తమయుపాస్య దేవతే కొసం 
గిన ఈనామమును సార్థకమును అనువాదమునవట్టువట్టి వీరు 
వదలిరి. గృంథమునం దంతయు నెచ్చపెచ్చట “భగవతి యను 
శబ్దమును రచయిత ప్ర యోగించియున్నాడో అచ్చటచ్చట 
ఆంధ్రీక_ర్భ యామాటను విడనాడియున్నారు. వారిముతమున 
“భగవతి” యనుళబ్ద మళ్లీలతాస్ఫోరకము గావలయు. లేనిచో 
శా సేయు లడ్డద్రున పృయోగించు “భగవతి యనుపదమును 
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వీరొక్కమావైన వ, యోగింపకుందు రా ? వీరిమతముబడీ 
భగవానుడు, భగవద్దీత భాగవతము మొదలగున వన్నియు 
వర్థ్యములె. భగవతీశభార్థమును పెద్ద లిట్లు నిర్వచించి 
యున్నా రు. 
“ఐళ్వర్యస్వ సమ గస వీర్యస్య యళసః శ్రియః 
జ్ఞానవై రాగ్య యోూశ్ర్రైవ పళ్హైం భగ వతీజ్బనా, 
ఇత్ఫ్యు_క్రలకణం పడై శ్వర్యమ_స్త స్ట్‌ నేతి భగవతీ” 
(సమగృమగు ఐశ్వర్యము వీర్యము, యశస్సు, శ్రీ; 
జ్ఞానము, వై రాగ్యము, అనునీయారింటికి భగమనివేరు. ఇట్టి 
షడ్డుణములు కలది భగవతి) 

కిట్లాం ధీ కరణమున ఛా శేయనుతావలంబు లెంతయేని 
ప్రే మతోడను, విశ్వాసముతొోడను వ్రయోగించు శ్రే డ, భగవతి 
యనుళ్‌ బ్దములు లో పించినవి. ఆంధ శృం గారకృతియందు తల్ల 
స శృంగార ప్రాణసారములగు చీగురులనెజ్జ, ఏకాంతము, చుంబ 
. నమును లోవించినవి. బేవిశ్ళంగారము బూదిలో6 గలసినది. 


Il 

ఆ. త్రివిధంబై శతరూపమై వివిధమై శ్రీ డార్భముర్వస్థలిక౯ా 
భవడీయాకృతి వెక్కు_చందముల నేవ్యంబయ్యె, నన్సైన నికా 
సువి వేకుల్‌వరికింతు తత్త్వ మొక డంచుక ద్వత్ప్రసాదాఢ్య్యు లై 
ల ప న ఖ్‌ 
యవి వేకుల్‌ చకితాత్తులై చెడుదురియ్యర్థంబుశంకించుచున్‌. 

మూ. త్రిశా భిన్నావూర్వం తదను ళతరూపాథబవాుుథా 

జగత్యాం డై డాగ్ధం జనని తవ మూర్తిః వరిణతా, 

తథా 'వ్యేకం తత్త్వం భవదరుణపాచానుసర తైః 

విదుః ఫూతా_స్త్వన్యే చకితహృదయా _స్పర్కితభి దాః. 
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తా. తల్లి! సీమూర్హి తొల త్రీవిథధముల, విదవ శత 
విధముల, వెన్క ere శ్రేడనై వరిణమి౨-చినది . 
అక్మై నను సీయరుణపొదానుస (స. ఇవిత్రు లగునుపాస 
స్ట... త త్త ముక్క_టియే యని జెబియుదురు. తరులు, చకిత 
హృదయులు, ఛేదములు ళంకించినవా రగుదురు. 


ప్రా. 1. అవివేకుల్‌. పా. వూ. 2. వెక్కుచందముల, 


9. తి విధంచె, ళతరూవమె, వివిధమె, మూ. ,తీ ఛా 
YJ! క (౧౬ ర శ 
భిన్నాఫూర్వం; తదను శతరూపా, అథధబహుథా. 


మూలమున కంలో నృముగ 'దేవియాకృతులపరిణామ 
మునం దోక శమము కెలియుచున్నది. ఆ క మును అనువాద 
నున తెలియుట లేదు. రచయిత పూర్వం “తదను “అథి. 
తొల్హ, పీదపు అనంతరము, అనుళ బ్రములచే ఆ కృమమును 
స్పష్ట్రముగ సూచించియున్నా (డు. అకు యఫానముచే 
నాంధ్రీకరణమున నివథీతముగు క్ర క వముము లోపించినది. రచ 
యుతీయభ్లి ప్రాయము వరాశ కి కయాశునినిస్పృమానంతరము వరి 
శామములం గాంచినదనియు, వానియందును మ. 
గలదనియు వెప్పుటయే. తొొలిశ్లోకమున ఈశుని క్రీ జాయా 
సాలసమనస్కత చెప్పంబడినది. భగవతి యీశునిదృగంత 
ములను చుంబనములచేం గప్పుచునే భవోచ్చి_త్తియందు జాగ 
రూకయనియు ను క్తము. ఇట భగవతికిని జగత్కీ_)డ కల 
దనియు, ఆమె తత్కీ ఏడార్థము వేవిధముల వరిణమించుచుండు 


ననియు యిీశనిస్ఫృష్ట్యాదిక _ర్భృత్వము హ్‌. 
నూచితము. 
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లొల్త వరాళ_క్రిరూవమున నీశునికంకు నభిన్నయై, 
యతనియందు  సంవి ద్యాపమున లీనమై, తనలలితములచే 
నాతని సుఖంవం చేయ్పచుండిన చేవియ్‌ లోకముల సృజి 
యంవ నతు తలంవలగనే తొ ప్త మువ్విధముల పరిణమించి, 
విదవ శొతరూవములనయి, సిమట న నెకవిధములై నది అని 
వరిణామమునుం_ జెప్పుక్లోక మియ్యది. అక్లే రఛయితయే 
వేతొకచోద, 


“నింకా రా నీలోత్పలసదృళ దేవో ప్ర వ థవుతః 
సురాకా భళాంస్తాతుం పహూరమనసి మహ వాం జనయనీ,; 

సుభాభారాదర్సం పరిహరన్‌ ? భాపూకృ్ళతిభరా 

సువర్థాభా దీనా నవసీ శిశిరాపాంగ నిక నై” 
మవోలక్షి మొదట శివగ పిదవ సరస్వతిగ వీదవ లత్మైగ ' 
వ నదియే అని యూయావరిణామములయీం దొక క మమును 
వథమతఃి అనువదము చే నూచించినాండు. లత్మ్‌తంత్రమును 
దీనినే కంఠో _క్రముగం జెప్పియున్నది. బట్టు పరిణమించిన 
పార్వతియు, లత్మీయు శ క్రిముంతులత్‌ కూడుకొని పార్వతీ. 
వర మెళ్యరులు, లక్షీనారాయణులు నైనారు. ఇట్లు తొ'ల్లొల్త్ల 
నేర్పడిన తితయమునే అనేకులు జ్ఞానేచ్బా క్కియలు; మహః 
సరస్వతీ మహాకాళి మహాలకత్లులు; వామా జ్వేష్టాత్‌రాద్రులు; 
పళ _స్తీమధ్యమా వైఖరులు; "తపా ఛాంతాపరలు; వశే 
యనేకవిధముల “క పది తొొలియుల్లాసను. 
వీదవ గౌర్యంళ ము తేంబదియు లత్ము శ సంశము లే కేతుషయు నిట్లు 
శతరూపములుగ పరిణమించినవి. వానినే వంచాశ్‌ క ద్రుద్రళ క్త 
లనియు, పంచాశ డిషఫ్ట్థుశ్‌ క కులనియు నందురు. అశై స ఫరియు 
ఖై 
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ననులోమ పృతిలోమ క్రృమముల చె శత్రరూవములుగ్క (అను 
లోమక్రమమున నేబడియక్కరములుు ప్రతిలోమమున 
నేబదియక్క_రములు) పరిణమించినది. పిదప శ_క్లిరాపము 
లసంఖ్యాక ము లైనవి. ఈయది ఛా శేయులనుతమున మహో 
లత్మీపరిణామ, కృమము. అనువాదకు లొక్క_క లపుపోటుతో 
శాేయనుతేసీద్దాంతమగు పరిణామక్రమమును పోంగొట్టిరి. 
కంఠో_క్టముగం జెప్పంబడియున్న క్రమమును గృహింప లేక 


త్తే ఉ రీషస్థలికా మూ. జగ త్వాం. జగచ్చబ్దము గమన 
శీలమనునర్భమును తోంపింవంజేయును. బేవివరిణామములతోడ 
జగమును వరిామించుచుండునని ధ్వని. 'ఉర్వైస్థలి౯ అనుట చే 
“జగత్‌ * అనుశోబ్దమునందలి యాచితి చితిపాలై నది “జగ శ్యాం” 
అనుట చే నిఖలభువనములు స్ఫురించుచుండ 'ఉర్విస్థలి౯ అని 
భూలోకముననే చేని నేవ్య యని యనువదించుటయందు 
హృదయ మేమి? వృథ్వతరముల శకి యుపాస్య్థ యని ఎవ్వరు 
చెప్పగల రనియాం? 

ర్‌, భవదీయాకృతి. శ . నివ్యంబయ్యొ,. ..మూూ,. వమూూంర్చిః 
పరిణతా. ఇందు “వరిణతా” యనుటకు “సెవ్యంబు” అనునది “పరి 
కామి శ బ్దార్థము నెటుంగమి చేతనే. శెండుమాటలకును భేద 
మెంతయేని గలదు. వరిణామము భేడా భేదములను తేల్పుపారి 
భాషిక్ర శబ్దము. పరిణామమునకు చక్క_ని యుదాహరణము, 


“రసఫాణితళర్క_రకా గుడఖండాద్యా యథేతురస వవ 
తద్వదవస్థా ఖే దాః సర్వే పరమాత్మనః శ తోక 
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(రసము, ఫాణితము, చక్కెర, బెల్లము, కలకండ 
మొదలగునవన్నియు ఎట్టు చెణకురసవికారములో అశు 
యన్ని యు పరమాత్త యగు శంభున్రుయొక్క.. యవస్థా భేద 
ములే; సై (జెవి క్పినవన్ని యు ననోో్యోన్యము భిన్న ములయ్యును, 
తత్త [మునకు చెటికురసమువలన నెక్చడినవే. అవి దానికంళొ 
నేకాంతభిన్న ములును గావు, అభిన్నములునుంగావు. ఇట్టిచో 
ఇాటికు 'వేర్వేలువిధముల నేవ్యమైనది యనుట పారపాటు.వల 
యనంగా స్థూలముగ ననుభూతియందాయా భేదములు యథా 
రము లే. పాలు పచ్చివిగను కాచినవిగను నేవింపంబడవచ్చును. 
నురుగు లేకయు నురుగుతోడను గృ హింపబడవచ్చును. అట్టి 
చో పాలుఖిన్న విధముల నేవ్య మైనపియనుటపాడి. వరిణతియం 
దన్ననో — మాటుట క ఆపాలనే వెరుంగ్వు 
వెన్న, నేయిగ గృహించుట శీరవరిణత రూవగ, పహూణమణగును. 
అట్టిచో ప పెరుగు వెన్న, చేయిమొసలగువిధముల 
నేవ్యం చై నది యనుటపార. అనుభ వసవముయుమున స్థూలముగ 
పాలను ననుభూతి యుండిన నేవ్యంబనుట తగును. అట్లు 
కానిచో పరిణమించినదనుటయు యుచితము, 


6. “వరిణతా యనుళబ్దము లేమిం జేనీ యనువాదమున 
వేతొకలోవము వాటిల్లినది. రచయిత వై శబ్బ్దముచే పరిణత 
రూపములు వేటుగ భాసించినను మూలరూనసమగువరాళ_క్రిక 
శున్నము లనియు, “రళ నాకుండలక టకం భేద త్యా గన దృళ్వతె 
యథా హావ (మొలనూలు కుండలములు, కటకములు 
"మొదలగునవి భిన్నములగు నాకారముల త్వజించిన బంగరే 
(యగును అన్నటుల 'భేద త్యాగమున "'దేవియు నఖండచిన్గాత్ర, 
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గోచరయగు పరాశ_క్టియే యనియును స్పష్టముగ  తెలియం 
సినాండు. అట్టు పరిణమించుట దేవికి శ్రీడ. ఆమె తన లీలా 
రూపముల జూప్రచు న నేకభూమికలం దాల్పుచు విడుచు 
చుండును. అదియే జ Sl యనులోనుప్రతి 
లోమరక్రమ మని యాకూతము. జవ సవ్య యనుటలో 
అభ వమంతయు నభావమైనది. 
ra భవదీయాకృతి త్రి తి విధంచె, శతరూపమై, వివిధమై 
సెవంబయె. అచ్చట సాకసశ యమున పష సలు బగ ను 
నొసంగుచున్నారు. ఆదిశ క్‌యే త్రీవిథాదిరూపముల గ హించి 
నది. అవి సరస్వతీ, లక్షీగా రలు “మొదలగున వియని ముంచే 
వెప్పయున్నాము. అట్టిచో ఆదిళ కిని నీవు సరస్వతివి నీవే 
కాలివి, నీచే లత్తేవి యని త్రివిధముల నేవించుటయా కవిహృ 
దయము? లేక సరస్వతీగ" రెలక్షులను మిరు ఆదిళ క్రరూవములు 
ఆదిళ_క్టికంకు నభిన్నలు అని త్రీ విభముల సెవ్యలుఅనుటయా? 
కవిహృదయము. cs de 'దెవి వరిణతరూవము 
లొక్కొ_క్క_టియు నట్లు విర్వేలుగ వ్‌. లనుటయే 
నిశ్చయము. ఇది తం త్రికులమలేము గాదు, ఛా సెయులమత 
మున “ఉపాస్యత్వం దౌ మహో శాల్యాది ద్యారా మూూలళ x 
“నేవి, (నవా న మూలళ_క్రియే యుపాస్య) 
మూలళ క్రి త్రీనిధం్నటే సెవ్య కా లేదు. త్రీ విధములు వరాల 
న _క్ట్యధిన్న ములుగ సేవ్యంబు లయినని. త _క్లీ కాన్పిం 
పదు. ఆమెరూవము సూత్మాతినూత్ముము. స్థూలములగు త్రి, 
విభశ కులను సూక్షయగుపరాళశ కంచు నభిన్న ములుగ 
గొల్ప్చుటయే శా శ్చేయులమతము.. [(శాక్తాగమ. మై ఏత 
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నీద్భాంతేమును పృతిపాడించునది. “త అ సోఒహమసీ స్స 
సర్వం ఖల్వీదం బహ "మొదలగు మహావాక కరముల నంగిక 
రించునది. అందు సరిచ్చన్నములు మాయావృతములు నగు 
జీవాదులకు బ్రహూముతొో నొండె వరాశ_క్టితో నొండె యఖి 
న్నత నెబుంగుటయే సాధన. బ్రహ మెన్నండును జీవుడని 
తెలియుట వేదాంత తొత్సర్యముకాదు. జీవ్రండు బహామే 
యని అెలియుటయే వేదాంతతాత్సర్యము. కాననే వేదాంత 
ములందు జీవ బ్ర హ్హ ముందు కేకాని వ్యతిక్క క మము ష్‌ 
అశ్ల్లే త్రీవిధశ కులు నభిన్నము లనుటయే సరి. ఆదిళ క్రి శ్రీని 
ధములై సవ్యయయినదనుట పార, 


3. “భవదీయాకృతి సవ్యంబయ్యె” “మూ _ర్షి వరిణతా 
రచయిత పరిణామనును వెవ్పెను గాన దేవిమూ ర్తి మాజీనద 
నుట పొసంగును, దేవియే సేన్యయయినది. ఆమెయాకృతి 
మాత్రము గాదు, చేవి యొన్నియే9ి భూమికల ధరించియు 
మొపటిస్వరూపముననే వె లసీయున్న ది. 


తా ల. 


9. *“వెక్కుచందముల అమూలకను. వివిధం చై దేవి 
యాకృతి నెవ్యయయినది అని చెప్పుట చాలక “వెక్కు_చంద 
ముల నేవ్వంబయినది అని వ్ర యోగింపంబడినది. ఇట నన్న 
యము న ఫవలయనకు శ్రీనిధం వై ఇక్కుుచందముల 
సెవ్యుంబయినది. శథతరూావమై వెన్మే_చండముల నెవ్యం బై న్‌ 
వివిధంచై పెక్కుచందనముల సెవ్యంబయినది యనునొకనీకస 
మును నిరర్ధక మును నగునన్వయ నూవళ్య్థకమగును. బ్రడి 
యేల? 
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10. “సువికేకుల్‌? మూ. “పూతా వూతాః యనిన 
అక త్ర్రులని యర్థము. నివేకులనికాదు. వివేకులను మాటకు 
వేశ్ళోలు దర్శనములయందు వెర్వేజర్థములు కలవు. చేదాం 
తమునందు వివేకశబ్దమునకు నిత్యానిత్యవ స్తు సువివతణయీ. 
me సాంఖ్యమునందు కు వ్రకృతివురుపాన్య తాఖ్యాతివి'పె 
కము వివేకమనిన సామాన్యార్థము "తెలివి అదే యుకాయు క్త 
పరిజ్ఞానము. ఇచట శా్తైయులమతమున “వివేకి శోబ్దమున 
శెట్టియర్థ ననున వము ప్రస కము. 


ళం 


66 at వ్యా అం a ౧ 
తయా త్య మిష వై ఛ్వళ్చ తె వాగు వం 

మోహ్యా న మోూహితాె ఎన మోహా మేవం ని చావ ె 
(4 నీ 0 ఖీ అ 


తాముపెహి మవారాజ శరణం పర మేశ (రమ్‌ 
ఆరాధితా సైవ నృణాం భోగ స్వన్హావవరదా”, స_క్షశోతి, 
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వివేకులును మోహముంగాంతురు. రాజా! యాసర 
మేళ్వరిని ళరణుచొజుము. ఆమె యారాధిత యగుచో నరు 
లకు యణ త రన. వె శ్లోకమున 'వివేకినః 
అనుళబ్దమునకు “అధిగతలొ క కాస్త్రాః లోకళాస్త్రముల నెటీం. 


గినవారేని ఛా కోయు లర్థము వ్రాసీరే. అప్లై 


“జ్ఞానినామపీ చేతాంసి దేవీ భగ వతీ హి సా, 
షి అలు a జ గై వ హ్‌ 
బలాదాకృప్యు మూవహోయ మవామాయా సప్కయచ్చతి 
అశ్లే-' భ్రాంకేర్మహతీ శక్షర్న వివేక్తుం శక్యతే 
నామ అని మవోమాయళ క్లిని వివేచించుటకు వలనుకాదని' 
యొల్లళాశ్తేయులును  నైకకంఠ్ళిముగ _ నుపయోగించియు 
న్నారు. పిండితార్థ మేమన వివేకము (=అధిగతలోక ళాస్త్రతుచే 


25 


దేవిని ఎటుంగ సాధ్యము కాదు, ఆమెకృవగలవవిత్రు లే అడి 
సాధ్యమని. ఆట్టిచో మూలన్లోకమునందలి “పూతా అను 
శబ్దము సార్థకము. అట్టిళబ్బమును విడనాడుకేల? అన్ఫీలతా 
స్ఫోరక మనియా వరిఖోకము! 

11. “అవి వేకుల్‌'అమూలకము. అనువాదకులవుతేనున 
తత్త్వ ముకడంచు నెబుంగువారు సువివేకులు. అ'బ్రబుంగ ని 
వారు_దేవి త్రివిధాకారతను, నేవ్యంబై నరూపములను తత్త 
మొకడంచు చనెబుంగక సేవించువారు=అని వెకులు. తానే 
యన్ని విధముల నాళ క్షి నేవ్వయని యట్లు నేవించినవారి నవి 
వేకులం జేయుట యేటిన్యాయము! 

12, “త్యత్చ్రసా దాడ్యులై మూ. *“ఛభవదరుణపాచాను 
సరణః (నీయకుణచరణముల ననుసరించుటచే నని భావము.) 
ఆం ధ్రకరణమున సువివేకులు లత్సీ ప్ర సాదమున నాఢర్వులై 
త_త్తషమెబుంగుదురని. రచయిత శో_క్లిని “జనని యనినాండు. 
జననికి యవివేకులనై దయయుండును. వారును నామెవు త్ర 
కులే కదా. సుని వేకత్వమునకుం బ,సాదాఢ్యత గతంబగుచో 
వృనాదాఢ్యతకు కారణమేమి? ఇట్టిసందియముల కాం,ఛ్రాను 
వాదము తానొసంగును. మూలమున నీయీతులు లేను. 
అందు తత్స (మేకమని యణుంగుటుకు మార్లము, తల్లిచరణ 
ముల ననుసరించుటచే పవిత్రులగుటయే యని స్పష్ట్రముగం 
'జెన్చంబడియున్నది. అది యాం్థ్రాను వాదమున లో పించి 
నది. మూలము ననుసరించియుండిన దేవికి వతుపాతదోషము 
చుట్టుకొనదు. 
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18. “వెడుదు రియ్యర్థంబు నొంకించుచుకా.” మూ.'చకిత 
హృదయా స్తక్కితభిదాః,., మూలమున వివతీకము, చేని 
యనేకరాపముల పరిణమించినను, నేకత_త్తషము నెవరెజుంగు 
దురు ఎవరెటుంగరు అనునది ఇప్పుటయే. చెడుదురా చెడరా 
యనుట యవివశ్నీతము. శా క్లేయులముతమున వెడుటయే 
లేదు. శ క్టియే సాధనచేయునది. సాధకునికి తెలియకయే 
సాధన జరుగును. కా _కృముతమున విశ్ళమంతయు నఖండ 
మగుసాధనను చేయుచునే యున్నది. 

14. “ఇయ్యర్థంబు శొంకించుచుక” ఏయర్థంబు శంకించి 
చెడుదురోయాం థానువాదమున తేలదు. డాని వ కారము, 
చెడుట తత్త్వ మొకడంచు దేనిపృసాదముచే నాధ్యులు వివే 
కులు పరికింతురనునరమును శంకించియో, చేవియాకృతి 
చెక్కు_చందముల నవంబరు ననునర్గమును ఫంకించిరెర్యా, 
తెలియక పద్య మునం 'దర్భమనర్గంభావయ నిత్యం" అనుశంకర 

23 భ గవ త్పాదుల వాక్యము ననుసంధించుకొనవలనీన దేనా! 


Il 
ఆ. పీతృమాత్రాత్మ జబంధుసోదర సుహృ స్ట పాది భావములు 
ద్ధతేసంక ల్పసముద్భవమ్ములును మృ త్పాంచాలి కౌన ర్హన 
ప్రతిమానమ్థులటం చెజుంగక పళుప్రాయాత్త మైయున్న లో 
కతతి౯ా సంనృతిపాశ బద్ధమును గాం గావింతు స ర్వెళ్వరి. 
మూ. పితాసా మాతా మే తనయ బ్రతి బంధుస్పపహభవః 
వ్రీయయం శత్రు, గర్భ సువ్చాదితి మనోవమూ త్ర కలనైః 
మృదంచత్చాం చాలీకటనసద్భశై : విస్ని తద్భలోః 
వమాకా జంతూకా కృతా భవకృతిహీ బథ్నాసి విపే. 


బిర 







తా. పతండు నాతండ్రి, 


ఇతండు బంధువు, ఇతండు సోదర! ద హ్‌ 2) A 
శత్రువు, ద్రితండు సన్న హితుడు; స ల్‌ నన [1 లె 4a శ రల 
వంటివగు మనోమ్మా,త్ర సంకల్పముల య కంక టో పాణు 


లను భ్రాంతి చెందిన దృష్టిగల వళువులుగ . భవము 


కల్టించు ఏ పేరుద్ధమార్షమున బంధించుచున్నాన్ర. : Se : 


ప్రా. 1 ఉద్ధత. బి వ్రతిమానమ్హులు. 9 లోకతఠతి౯. 
4, మూలమున కూవ్చింతయేన చిత్తాకర్ష గా [స గల్లిం 
చువాని నొండొంటిని ప్రభానములుగ( క 
వస్త స్ప్వవ, యోగములు, ఇ లన్నింటిని నొక్క_మూట 
గట్టిరి. పితృమా తాత్మజబం ధుసోదర సుహృ జ్వేహ్యాది భావ 
ములంట అల్లు వరి స్తముల సమ_స్హమొనర్పుటవలన రసపోహణ 
ముమేనియుం గలదా? 


ర్‌, “ వియుయమ్‌.”ఆంధ్రశ్ళృం గారకృృతీయందు థ్చంగా 
రమే న. కానిచో వద్యమున మానసిక కల్పనల కన్నిం 
టికి శేం ద్ర మగు “పియా శబ్దమును విడిచియుందు రా? శ్రీ య 
Cad nil వ థమ; ఏషణల కన్నింటికి త 
కందము, నాక్‌ యించయే మాయౌాచ్యక్రము. తిరుగు 
చుండుట. "సెట్టిపదవ పోవుట వద్య్వవుజీవక ళ యేమో! 


6. ఉద్దతసంక ల్పసముద్భవమ్ములును. “ను అను సము 


mp 
చయ ప్ర యోజన మేమి? శ్రమగ్రోపోశ్న్టాని ద్యాతే "కాదు 
ఉద్ధతస ంకల్పసముద్భవమ్శ్థులును, ననియ్మా? విన WE 
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ముద వమ్హు లేవి? వానియందలి యాద్దత్య మేమి? ర చయి తయభి 
ప్రాయము సువ్భృద్దేేప్వాది.భావము లే మనోమాత్రకలనలని-.. 
సతి మునోమూ త్రకలనై నిరస్థకము లగువదములు పద్యపు. 
sh యథావ్‌ధిగ చెతిచినపీ. డొంక తిరుగుడుగ నింకొక 
యన్గయము సాధింప జతనవడినను, పృతిమానమ్లులు' ను” అని 
సముచ్చయము వలనీయేయున్న ది. 

గ మృ త్పాంచాలి కొన రన ప వ్ర తిమానమ్ములటం శాటుం 
గక. మూలమున “మనోమా త్రకలనైః నిశేస్వము. దానికి 
విశేషణము నృశ్చాంచాలికోన ర్త కన్‌ వ్ర తిమానమ్థులు, మతి 
యాటక కె. చానికలనలు న ర్రనములును నగును. దీనినే “మనీ, 
షాకై లూకీ మ్‌.” అని కని సూచించియున్నా (డు. పిక్‌ శవము 
లను శెండింటిని విశేషణములుగనోొ నర్చ్పుటం జెనీ ఉట ద్టేశ్యమగు 
“మనోమూా త్ర కలని లస్రాథాన్యము పోయినది. 


ది, మో పని సృతేద్భశోః స విస్త యము చెందిన 
చూాపవుగలవారినిగా నొనర్చి యని భావము. ఇట్టినునో 
మాత్ర కలనలచే కే త జ్ఞాల, భాంతులుగ చేయుటయే వారిని 
వళువ్రుముగం జేయుట. చేవియ్‌ కే. త్రజ్ఞాని వళువుగను విస్మీత 
దృక్కుగను నొనర్చునది. అదియే యామలీల. దని చెటుంగక 
—_ 

'పశుహ్రాయాత్త మైయున్న? అని “వకూకళా కృతా? 
చ... లింగంచిం. ముందే వారి 'లోకతతి” వళు 
చ్రాయాతీ మై మె యుండ లేదు. బేవియే వారిని వళ్ళు ప్రాయులుగC 
గాదు (10)ఒకశునుల్లుగ న్‌ నొనర్చి బంధించినదని మూలము. 
ఇదియే శా కృనీద్దాంత్రమును. 
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ఈశునిస్వాళ్తావరణ మే దేవి. “బేవీనాయాళ_కీః 
సాగతావరణం శివసై సై స్థితేత్‌ ’ “మాయాపరి గ హవళాత్‌ బోధో 
మలినః పుమాకా వళుర్నవతిి శ్రి వుడేషుని యానరించి. 
మలినబోధునిగ నొనర్పును, విసీ సితదృక్కుగ నొనర్పును. 
అదియే యతనిని వళువుగ నొనర్పుట. చేవియే బద్దునిగను 
ముక్షునిగను నొనర్ఫును. ఇదియే యావచారికముగ పరమ 
శివ్రనియందు. చెప్పబడినది. 'స్వజ్ఞానవిభవభాసన యో గేన్‌ 
స న వతి బంధ మోతుచి తాం శ్రీడాం 
ప్రతనోతి పరమశివః.” వైనీద్ధాంతమును శా_క్షగృంథము లెన్ని 
వీగములనో యుద్దోషి, పి౦చియున్న వి. కాలి కాపురాణమున, 


“ఉత్పన్నం జ్ఞానరహితం కురులే యూ నిర నరమ్‌ 

ఆవో రాదా త్రత్రో మోహం మమత్వ్యం జ్ఞ జాం ఉట కన్‌, 
కోథోపరోధలో భేషు వపా వహ్వా ₹ పునఃపునః 
వహ్సక్‌ కామమే నకకాజా చిన్హాయు _కృమహర్నిళమ్‌. 
ఆమ్హమోాదయు ర వ్యసనాసి పెం జన్తుం కరోతి యా 
మహామాయ్‌తి సా ట్ర్‌ కేన సా జగదీశ్వర” 


సుఖదుఃఖాదులయందు వడవై చి, కామ క్రో థాదుల కెర 
మొనర్చి త్ర జ్ఞాని పళువుగ నొనర్చునదియే మహామాయ. 
అక్ష, 


“మాళ్చ్‌ మోవోర్థవచన3 యాళ్ళ నా 


తం "పతన పయతి యా ని నిత్యం సా మాయా పరిశీ “రతా, 


మోహమును చెందించునది మవావమూయ. 
మజ్‌యు, 
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“'బథ్నా తి కాచిదవీ శ క్లిరనంతళ ' కః 

తేశ్రజ్ఞ మవతిహతా భవపాళజాలైళ 
అని యవధూతనీద్ధపాదులవారు దేవి మే త్రజ్ఞుని పాళ బద్ధునిగ 
నొనర్చునది యని చెప్పి అందున సశునవునుగ చేయునది దేవియే 
యని సూచించియున్నారు, ఈకుండు మాయకు పాళ్యుం 
డై నందువలన నే వశునామమును ధరించుచున్నాండు. అభినవ 
గంప్పులు దీనిని చక్కంగ “మాయాయాః పాల్యః పాళ్యశ్చ 
ఇతి పళుకి అని చెప్పియున్నారు. ఆపాళముల వేర్లు “ఆణివ- 
మాయీాయ _ కర్ణమలస్వథావానాం. పాఠొనాం ఫఖభాజనమ్‌ 
అని చెప్పియున్నా.డు. కాలికాపురాణమున మాయ కర్త 
మలస్వ భావముల నెట్లు కల్పించుచున్న దో స్పష్టము. ఇట్ట 
సిద్ధాంతము 'పశుప్రాయాత్త మెయున్న అను ననువాదముచే 
రూప్రమూనీనది, 

10, “సంసృతి సాళ బద్ధమును గాయ గావింతు.* మూ. 
'భవకృతిహి విసఖే బధ్నాస భవమును కల్లించువిమార్లమున 
నని. *వకూూక్షా కృ తారా యనుటయందే పాశ బద్దమును గావిం 
చుట స్పష్టము. ఇట వివతీతము వళువగుటవలనిఫలము 
భవనము కలు విమార్షమున బంధింవంబడుట. ఈనవాస్య మను 
వాదమున లోవించినది. ఛభవబంధనము విమావ్రమని రచయిత. 

33 ఆంధ్రీకర్హ కిది సుపథ మైనది. 
IV 
ఆ. భృమచేం దత్తదభీష్టముల్‌ వడయంగర్శ ఛ్యాననై షృర్మృవృ 


= 
తృములకొగొందటుసం శృోయింతేరయినక్ద త్వక్‌ తాత్పర్యవి 
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తృములత్యు _త్రమమంగ శ మృనిసముద్య త్తావకీనాకృతి 
తములైమింత్రుసుమిో, పురాణపురుపోత్సంగా గ్ర సం వానినీ! 
మూ. | క్రియాః కుర్యం తే కే, భగవతి సుఖార్థం యతధియః 
తథా ఛా్యాయం ల్యేశే పరమవురుపోత్సంగనిలయె, 
శె జరి ణి వే ఇ ఐం 
ఉదాననాశ్చాన్వె శ్రుశిచరమ తాత్పర్యకుళలాః 
శ యంతి త్వద్రూవం పరమనువమం మంగళమితి. 
WU 


తొ. భగవతీ! సుఖముకొబుకే కొందటు ఫూనికతోం 
గర్శల నాచరించెదరు. పరమపురుపోత్సంగనిలయా? మటి 
కొందటు చి త్తమును యమితముచేసీకొనినవారై యందులశే 
థభ్యాన మొన ర్పెదరు. కాని శ్రుతిచరమతాత్ప్సర్యమునం గుళలు 
లుడానీనులై  (సుఖార్థముగాక) నీపరరూపమును సాటిలేని 
మంగళ మని యా శ్రయింతురు. 

ప్రా, 1. విత్తములక్‌ 2. నవృ_త్తములకా, క. శములు. 
య. 4. సముద్యత్‌ పా. పూ. ర్‌. వక 6. సముద్యక్రావకీ 
నాకృతలితుములబై.. 


7. తత్తదభీస్టముల్‌ పడయ. మూ. సుఖార్థం. ప్రాణి 
సమూహమంతయు సుఖమునే కదా కోరును. కర్మలం జేయుట్క 
యోగ థాస్టనముల నవలంబించుట అన్నియు సుఖము 
కోటే. రచయిత పా ణివర్చమునంతయు సర్షతో ముఖముగం 
బాలించు సు ఖెచ్చంగూర్చి చెప్పం గోరెను కాని ము ద్రము 
లగు నాయాయభీష్టములం గూర్చికాదు. ఆంధ్రమున తత్తద 
ఖీస్టములనిన 'నేయభీస్టములను నాకాంత,మా శ్రము నిల్చును. 
సుఖార్థమనిన నట్టుగాదు. 


ఇతనే 


రకర థా్యాన నైష్క-ర్యృవృ త్రములక్‌ గొందటు. మూ. 
అన్నే యతదియః థాాయంతి 


గ్‌ 


WU 
లని యుదానీనులనుం గూడ క్రించుచేనీరి. శ్లోకతాత్సర్య 
మును వారు చక్క_(గ నెలుంగంజూలక సోమం, 


అన్యే ఉదానేనాః.' వట నాం థ్రకర్తలు నైహ్క_ర్స్యవృ_త్తేము 


8. అన్వయమే వారికి తెలియ లేదు. రచయిత యాశయ 
మిట్లు. కొందు సుఖార్థము కరముల నాచరింతురు. వటి 
కొందటు అందులశే థాానము నొన ర్చెదరు అది పూ ర్వార్ద 
పుటాశయము. దానిని స్పస్టముం జేయ “తథా” అని కరముల 
'జేయువారివలెనే థ్యానముం జేయువారును నని యిరు తెజం 
గులవారి నొక కోటియందుః జేర్చి శ్రుతిచరమతాత్పర్య 
'కళ లులను6 గూర్చి యు_త్త రార్థమునం జెప్పీరి, వారు కర్మ 
కులు యోగులు మొదలగువారికి భిన్ను లు, శత చెప్పిన 
శనగ సుఖాక్థ్యము జతనము నేయుదురు. సుఖవిషయమున 
శుతిచరమతాత్పర్యకుళలులుడానినతం బూనుదురు. బేవి వర 
రూపమును మంగళమని యా శృయింతురు. వారి శేలాటి 
కామమునులేదు. దీనిని కెలిసికొనజాలమి 'ఉదానీనా&కీ యను 
'వదమును న్య్యూనకోటి యందు జేర్చిరి. 

9. రచయిత 'వర్వేలుమార్టములను “క్రియాః కుర్యం 
తే అన్యే థ్యాయంతి అని నిర్దేశించి యుండ నాంధి )క_ర 
లొౌక్క_సమాసమునుగా “కర్మ ధ్యాన, = *వృ త్తములక” అని 
రచించిరి. వారిలో కొందు మూండునూర్షముల ననుసరిం చెద 
రనియె యాంధ్రిక ర్త. 
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10. ఛ్యానప్ర కారమును విశేషించి చెప్పు “యతధియఃి 
యునింగిపోయినసర కులలో ముఖ్యము. ద్రతరవిషయములనుండి 
దృష్ట్రిమరప్పి 'ధ్యేయముననె చూపవు నేకతానముం చేయుట 
థ్యానము. 

11. “నైవ రార్యవ్రై వృత్తే నములకొ. మూ. ఉడానీనా 
శ్చాన్యే. నై వైష్కర ర సము క రాభావము, వృత్తే తము కర్మము. 
ఒకటి చి _త్తవ త్రిసిరోథాలంబకము. వేతొెకటి చి త్తవృత్తా్య 
లంబకము. అభావమునను వాదకులు కర్త మందురా? 


12. ఉదాసీనత యనిన నైష్కర్త పిమునుం గాదు. 
ఉదానీనత యనిన త. వము తా... వయం నూనం 
న స్త్రష్టపత్యార్గ కాము కాకి అని డారవిత్తా ద్యెషణలయందు 
వినును యుదాసీనత. నైహ్కర్శ్మర్ణిము చేకూరిన 
తరవాత నౌదానీన్య మబ్బును. రెంథును సమానార్థకములు 
గావు. 

18. “నైష్కర్మ్య్య” మనుళబ్దము నిట నాంధ్రీకర్హ లే 
యగ్భమున౦ హన న టా తెలియందగినదే. ఆం త్రీ 
కర్తల కాళ శ్థార్థము 'కెలియ లేదు. వెదాంతులమార్లమున నై 
షక, ర గృంథులు సడలినపీదవ చి త్తశుద్దివలన ( మపరంపర తం 
్రాష్తమగు క రా భావస్థితి, జీవన్తు కస్థిత ఇదియే యనువాద 
కులతాత్పర్వ మై మున నీరికి తాంత్రిక నా శ్లసీదాంతము తెలియనే 
తెలియదని స్పష్టము. ఏలయన చేటంత సను శాకాగమ 
మునను నైష్కర్మ ్యనీద్ది యవేశ్షణేయను. పరమప్రాప్యమును 
నదియే, జేవివేర్ల లో “నైష్కర్మ్య్య్థి యనునదియు నొకటి. 


న జ వీ ర్‌ foe 1 
వైష్కూర్తా పయ సుక (వ్రులలి తాసహ స్ర నామములు) 


వే 


14+ త క్రై (క తాత్సర్యవి_త్తములు. మూ. శ్రుతిచరమ 
ఆతాత్పర్యకుళ లాః, 

రచయిత నుడివిన “శ్రుతిచరమ తాత్పర్య” యనువద 
ములు (వ,థానములు. 'చేవినావుములలో  *“వేదాంతవువో 
వాకజన్యసామో త్కార రూప వరబ, హావిద్వ" యనునది 
యొకటి యని త్రిశతి కంఠో_క్ట్రముగం జెప్పుచున్నది. త్రిళ 
తియే దేవిని 'సర్వ వేదాంత తాత్పర్య భూమి యని చెప్పుచున్నది. 
శ్రుతిచరమములు న ఉపనిషత్తులు బానితాత్స 
రకము బహాసామొత్కారమె ' నర్వేషాం "వేదాంతవాశక్యా 
నాం బ్రహత్యేవ ఆాత్పర్యః ఇత్యాది యిందులకుం బనూ 


లీ 


ణము, బబ వూజ్ఞాన మే బ్రహామనుట. ఆతాత్పర్యమున క కుళ్లు 
అనంగా మోతమార్షనును చక్క_ంగ నెజింగినవారు. అంతియ 


కాదు. అధికారుల నామార్షమున నడువంగ లవారును, 


“శుతిచరమకాత్సర్యకుళలాఃక అనుటకు తే Ts 

శాత్నర్యవి తే త్రము లనుట యొట్టియనువాదము ? శ్రుతియనిన 

తత్త్వము కాదు. త్ర త్తషమున శేక తాత్పర స్‌ మేమియుండం 
గలదు? తత్త (జ్ఞానమున కదియే తాత్పర్యము. తత్త (మునకు 
ముఖ్య తాత్పర్య్భము తత శ్ర ఏక తాత్పర్యము. దాని నెటుంగస 
వారు తత్త్వైక తాత్పర్య వేదులు. అందు త్రములు తలే చే ఏక 
తాత్చర్యవి త్తే తములని విగృహము చేయుదురా 2 అర్థమేమి z 
త త్తే గవిదులనియక దా. బ్రంతమా త్త మున కాక వ యాస యేల, 
కొండం ద్రవ్వి ఎలుకం బట్టనేల? 

- 1. ఒకవేళ నట్టి యను వాదమున శశ్టేని అంగీకరించి 
నను వేజొకలోవపము పొడసనూప్రును. ఆగమములు రెండు 
విధనములు,- 


తెరి 


“శై వాగ మోఒవి దిషవిధః ప స. సంస స్థృత,, 
శ్రోతిసారమయః శత స్వతంత్ర, స్తీరతరో మతః. (| 
శ్రాతములనియ నశౌతము లనియు,. లత్మీతం త్రము 
శ్రౌతాగొసుము. దానిని నూచించుటే శుతిచరమతాత్ప ర్యే 
శ్యోదిపు సయు_క్రము. ఇట్లు కాశ్రాగమమునకు వై దికత నాపా 
దించు గోక్రుతో శొబ్బము నొక్క_చిటికత్‌ నెగురవేయుట 
వైఢియా!? 

1 'అత్యు త్త తమ మంగళమని” మరాళ : కన ముముపతుహుః 
తు అనిన సాటిలేని యని యర్థము. అత్యు త్త తము 
మునీన న్రైష్టతమమని. 

7 'సముద్యత్యానకీనాకృతితుములై” ఈసమాసమున 
కేమి యర్థము? నీవరరూవము ననుపమ మగుమంగళమని 
యాశ్ర్రాయింతురనుట కిపి యనువాదకుల యనువాదము. 
నభానమున కర్ణము “వ, కాశించుచున్న నీయాక్ళతిచే సవమ 
ర్థులై ” యని గావలయు. ఈ తేనింగింప్ర మందము. 

19. వు రాణపురు హోత్పం గాగ్రసంవానీని. మూ. “సరము 
పురుషు” వరముండు త్తమో త్తము(డు, శం గారకృతియందు 
నాయకుని ప్రరాణపురుషుండనిన ముదుక యని స్ఫురింపక 
మానదు. ఆం ఫ్రకర్త ర్రలు వరముని ముదుకగ నొనర్వుట సర 
సమా? ముదుసలీయైనను చవి ee యని చాటుటశై 
గావలయు. వరివూ ర్ల్హానందుండు వర మషప్రురుషునియొడి పర 
మును ననువవుమునగు రూవము a వర దేవతకు నిలయమని 
పాడినాండు. త్రిళ తియు 'చేసికి “ఈశ్ళరోత్సంగనిలయి యను 
నామమును జెవ్వుచున్నది. కాని శృాంగారకృతిం "వేంబూనిన 
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అటి, 


సూ చకార 
టల 


£p 
UK 
€a 
UK 
అ 


Pa 
aC) 


చంచలకు ముదుసరలీని కట్టి 


FE 


ట్రనారు. 

19. వరను బేవిని పరమునియొడిలో గూర్చుండం బెట్ట 
నిచ్చగింవక 'ఉత్సంగా గృసంవానిని గా నొనర్సిరి. ఉత్సంగ 
మనిన నొడి, యూరువును. ఉత్సం7గాగమనిన నేమి? ఒడికొన 
యంచదా? ఒడి ముందా? ఎక్సు ననేమి, ఒడిలో. గాదు కదా? 
ఊారువుమై 6 గాదుగదా అల్ల న అ యనుట అ 
అభధినవనిసుంటున్రున తర యనిన, స అందు” అనునర్థ 

ములు గలవేమో. శెబ్లుఫో లకీ, చంచల, ఫుశాణపుకుషునీ 
కట్టుఖొన్నందులకు 'అగ్రిచే న | కనుకూలమగు 
స్థానమే చిక్కి_నది. ముదుసలి యొడికొననుు తొడఫొనను 
గాక, ఒడిలో “చంచలి గూర్చుండదు కదా? తెన్టులో నంగా 
5ల9రము చెడినది. 
Vv 
.సరనసీజగ ర ద,కలాభరణుల్‌ జగత్కి. (యా 


౮ 


ఛరణవినాళముల్‌ స సలుపు పాండితికి౯ గత మైనయట్టి నీ 
చరణయుగమ్థు గాక జనసంతతి కన్యము గల్లునే శుభో 
త్క_రపదవీ ప వదర్శకము, గావున నికా వినుతింతు భార్లవి! 
మూ, విఛాతా నిరాతా జనని తేవ సావాయ్యకలనాతీ' 
విధుర్యా సంధాతా సక లజగ తాం మెమమసకృత్‌. 
కపర్టి సంహర్తా భవతి హీ భవత్యాళ్చరణతోో 
న జానే జంతూనాం పరమగతిదం మంగళవదమ్‌ 
తా. జననీ! నీసాయ ముండుటవలననే విధాత నిర్తాత. 
దాననే కదా విధుండు సదా నిఖలజగములకు తేముము నొనం 


వెల్‌ 


గరాప్బ్పను, కవర్షియు సంహార; ఆట్టినీచరణమునకం'కు నన్యము 
జంతువులకు వరమగతి నిచ్చునది మంగళమున కాస్పడ 
మెచ్చటం గాంతును, 

పా. 1. శుభోత్కర. య. 2. పొండితికి౯. రి. చంద్ర, 
కలాభరణుల్‌. 4. కావున. పా. సూ ర్‌. కావున నికొ విను 
తింతు భార్లవీ! 

> WWD ద జో న ల 

0, ST Ds ఆంధ్ర 
కర్తకు వ్య స్తములనెల్ల వ్రతవట్టిసమ స్వములంజేయు నొక్క 
య వూరషమగుళ క్రి గలదు. వ్య _స్తము లగు ప్ర యోగములకు 
బలము తక్కువ యనియు, సమ స్త్వమయున శెక్కు_.వ యనియు 
వారియభి ప్రాయము. కొన్ని చోటులనడి నిజమేకావచ్చుంగాని 
యచ్చట గృంథకర్త వ్య_స్త ప యోగమున ర సాభ్యుచితిం 
గాపాడం గోరునో యట సమస్తమును ప్రయోగించి యథా 
సంఖ్యమువంటి యలంకారమునక. సామువేయుట ఎంత 
మా శ్ర ము నుచితము కాదు. 

7. సరనీజగర్శ. మూ. విధాతా. మెమేంద్రుడు 
“అనాచిత్యాదృ లేనాన్య దృసభంగస్య కారణమ్‌” అని యనినది 
యిట్టితావులం జూచియ గావలయును. లెదేని సృష్టి స్థీతిలయ 
క_ర్హలం దడవన్రుచు సాభ్మి పాయముగ పదముల మూలమున. 
టట యోగించియుండ నాం, ధ్రీక_్హలు పరిత్యజించిరి. విధాత 
(=విధించువాడు. నిర్హాత(=నిర్మించువాడు. విధించువాండే 
నిర్మించినసృష్టి యొంతయేని యొప్పియుండును. “సృష్టిని 
“సరనిజగర్భుని కిని ఏటి సంబంధము? సర్యాయవదము లైననే. 
చాలదు. శబ్దచితముం బరికింసనలయును. 
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ర్‌. ఫార్జధర మూ. విధుః. కోదండమును బూనుట, 

౮ 
జగదారణముకొఅకని కొంతవణు కౌచితిం గాపాడినను నది 
యిట వివ'మీతము కాదు. ఇట నాయామూర్తుల క _రృవ్యముల 
స్ఫువియింవం బల్కు_టయే యుద్దిస్థ్రము, జగద్భరణము చార ష్ష్‌ 


జైనను శాయును, చక్‌ యైనను జేయును. సాధనవి ప 
సూచించుటలో ప వ, థానతే చయేుమియును లేదు, జగద్భరణ 

మనుక _ర్వవ్వము త “విధు శబ్దమే వృథానము. 
విధుః= నిధ్యతి ఆసురాక్‌ ఇతి. పసకతను్‌ పత ఊట 
అట్టు ఖండించి జగత్సమూహమున శకెల్లప్పుడు కేోనుము నొనం 
గార్లు చుండునని ధ(ని. ఈసా(రస్న మాంధమున నెగిరి 


9. చం ద్రక లాభ రణుల్‌ . మూ కవద్ది. జడలు ధరించు 
వాండని మూలము, నపనికి సంహరణమున  శెంతయుం 
దగినమోటువా(డు. ఆలోకము  లేర్చెడ్నుపృళయాలోక 
దుర్ని రీయ్యుని యాకృతివి శేష మియ్యది. ళంభువనక కపర్టి 
యనుట చే నర్భస్ఫూ_ర్డి యొనలనాడినది. అనువాదకులు చంవు 
టకు చల్ల నిజాబిల్లీ వెల్లునాభరణము గాం గల “చంద్రకలా 
భరణుండిని తేలింగించిరి. చ. నాజ్లోదము. గొల్బు 
వాడని ధ్వని. శ జ్లైచిత్యము నాం తక రలు 'మజచిరి. 


10. జగదృరణ. మూ. సంఛాతా సకలజగ తాం "శ్రేయ. 
మసకృత్‌ . ఎల్లప్పుడు నిఖలజగములకు వేమమునొనలనార్చు 
నని మూలము అనువాదము జగత్తును భరించునని, ఏమి 
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యనువాద మియ్యది! బాచిత్య ముపలశీంచుటయన ని 
యేనా? 

11. “నలుపు పాండితికి౯ గత మైనయట్టి మూ. “తవ 
సావోయ్యకలనాత్‌ .' జననీ! నీసాయముండుటవలననే విధాత 
నిరాత యగుట, విధుయ తేమసంథధాత యగుట, కపర్టి సకీ 
హర యగుట. అట్లు (త్రీమాప్తులకును వారి పారి క_ర్తవ్యముల 
యందు సాయము చేయునది చేని అని యామమహేీమను 
బొగడి యట్టియామెచరణమునకంకు మనకు మానవులకు 
వేజండ లేదని మూలమున. అదియంతయు నాం థృకరణమున 
లోపించినది. మూలమున దేవిచరణములకును త్రిమూర్తుల 
శ కుల్లాసములకును సంబంధము లేదు. అనువాదకులో బేవి 
చరణములే త్రిమూర్తుల యాయా క్రియాకలావపాండితికి 
కారణములని, తల్లీ! నీసాయమున తిమూర్తులు వారివారి 
పనుల జేయుదురనుటకు నీచరణయు౫ము వారివారివనులం 
చేయుపాండితికింగతం బై నట్టిది యనుట ముక్కుసూటి యను 
వాదము, రసపోవకము గావలయు! 


12. భాక్షనీ. మూ. జననీ. (=తల్లీ. ,పృథమపాదమున 
జననశారణము, త్రిమూర్తులకును తల్లియని ధ్వని. ఆమెయే 
. తథా భిన్నా' పూరం” మువ్విధమునం బరిణతింగాంచ 
మె త్రజ్ఞాండు బ్రహ విష్ణు మహాళు లైనాడు. ఆమెయే 
వారికి తల్లీ. మనకు తల్గియని వజ చెప్పవలయునా? అట్టి 
కమనీయశోబ్దెచితిం బోనాడి భారవి యనునీరసమగు శబ్దమును 
వైచినారు. భార్లని యనిన భృగువుకుమారిత యని. ఏమిరస. 
నత్తరమగునాం ధీ కరణము! జీవకళ యిపియ కాబోలు. 


తిరి 


18. భార్టవింగూర్చి యచ్చట తడవుటకన్న వేజుపార 
యాం థ్రిక _రయనభిజ్ఞతను "తెలియం జేయ నేరదు. భార్లని విష్ణు 
పల్ని. జ వివతీత మహాలక్షి, ఆమె గెరీసః రస్వతీ భార్షవ్రులను 
కన్నతల్లి; భృగువున సృష్టించిన వరాశ_క్టి భారవి వతియగు 
స్లునిం గన్న యాదిశ_క్టి, తనవత్ని భార్దవి చరణయుగమును 
నేవించియాం విష్ణువు బనద్భరణము స ఊతం బొందినది!' 
చక్కగ నున్నది క్ర క మమ! ఆందటు భార్షవియే విష్ణుపాద 
ముల గెల్సునని ప బ్రిడి “య యఫినవి ప్రాఢియాః? 
14. శుభోత్క_రవడదవి. మూ. వరమగరిదర మంగళ 
వదమ్‌. వరమగతినిచ్చు మంగళవదమని మూలము. చేవిచరణ 
ములు మంగళమున శాలవాలములు (మంగమన సంసారము, 
దానిని ఛెదించునడి మంగళము) వరమగతి నొసంగును. వరము 
గతియందు ఖండములు లేవు, ఉత్కరములు మా త్ర ముట్టుం 
డును? శుభముల ప్రోనుగాదు పరమగతి, అది మంగళ స్వరూ 
వము. అడి యసువాదకులకుం చెలియ లెదు. 
గ్‌ పదవీ వృదర్శకము మూ. పరమగతిదమ్‌. రచయిత 
వరమగతిని.___ము_శ్లినిచ్చునది యని. అనువాదకులమతమున 
చేవిచరణములు శుభోత్క_రవదవిని భూవ్రునేగాని యాపదవి 
నిచ్చుటకు వలంతులు గావు. బేవుండు వ్రృతృతీమై అను గృ 
పాంచినను పూజారి అను గ్ర హింవండనినట్లు రచయిత యిచ్చి 
నను అనువాదకులు యీనొల్లక ఊరక ఆశ పెట్టసాగినారు. 
67 రెంటితకారతమ్య మింతియ, 


VI 
న _న్గనజఘనాస్య భాగ వరసంవ వదం గామకలాకృతి౯ దన 


ర్పొిననిసు నాత త్మ నెవ్వండుభ జించు స్త స రుండతనికా నిటాలలో 
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చనునిబలెలా గనుంగొన సళంకుండను౯ దదదీనలింతులా 


తనిశరణము గోరి వ పదముల ,వాలుదురవు భార్లవీ! 
చారీ ల జర్ర లీ 0 


wy 
మూ. హృది సారం సారం మననీజకలా కారకలఖీతాం 
భ జేత్త్యాం యో ధీర_స్త్పనజఘన ఖా గాస్యఘటితాం, 
అనంగ స్టం దృష్టుం హారమివ సళ ంక స్పువదనాః 
సృరాధీనా_స్తస్య వ్రవదమువయం త్యాళు శరణమ్‌. 
తా. వధీరుం డుపాసకుండు _స్తనజఘనముఖ భాగముల 
దనర్చునిన్ను మననీజకలా కార వై యొవ్వుచున్న దానినీ తన 
హృదయమున స్మరించి స్మరించి నేవించునో యతనినిం జూడ 
నంగరహితుయ మన్మథుడు హరుని చూచుటకుం బోలె 
జంకును. నెమైముగ లసుందరు లాధీరునిశేగి కామళ రార్తలై 
యతనిపాదా,గ,మును కీష్టుముగ శరణుచొత్తురు. ఈ 
శ్లోక మమృతేవుబుగ్ధ. దీనికి ప్రాణసారములగు పదములు 
ధీర స్థారంస్తారం, అనంగ హరమ్‌, సువదనాః, ఆశు యను 
నవి. తెన్షుళ్ళంగారకృతియందు వీని కన్నింటికిని స్వస్తి. ఉపా 
స్వశ_క్టిని భోగ్యశ_క్టికంచు భిన్నముగం జూచుచునే యందు 
భోగబుద్దిని గల్లించు ను_త్రేజకముల నన్నిటిని గల్పంచు 
కొనియు వానివలన ధృతి నెడక భో గ్యబుద్ధినిం బొంద 
కుండుట యీసాధనరహస్యము. "దేవిని మనసీజక లాకారనుగ 
భజించుట యన ననిథారా వ్ర తము. వీటీకిగుండెలు బెవిమో 
కీ-నీరూవమును మూడంగనె చెదరి కలగుండగును. సాధన 
మున వారు చ్యుతులయ్యొదగు. ఇట్టిసాధనకు దీరులె దంటలు. 
కాముకలా కారను అందును _స్తనజఘునభా గాస్యఘటితను “స్తారం 
స్తారం" స్మరించి స్మరించి భ జించుట సామాన్యము కొదరు 
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స్తన యుగము, జసునభాగము, ముఖ శ్రీ, వ్రవియేగడా జీవుని 


అవే 


చిత్తమును వశము దప్పించి మ్రుచ్చిలునవి,. ది రాతిధీరుంచే 
వై సాధనను జిలేం ద్రియుండై లయ కాన శ్లోకము 
నందలి ధీరళ బ్బమును “సారం స్తారం” యనుటయు షష ము 
ఆం ధ్రీకర్త రలు “ భావగాంభీర్యమును గు శెబుంగ లేదు. శ్లోక 
మునకు స్రాణభూతము లగుపదముల నీడ్చివై చినార్లు. ప 
భావ మిట నభినవహృద్య కావ్య ఫణతియం దభావమైనడి. 
“ధిర అనుట కనువాదము ఎవడు” అని. ఇ్రట్టిచో నను 
వాదము ధీరుల కెట్లు రుచించును? 


8. సృరుండు. మూ, అనంగ. అంగరహీతు(డు. కాననే 
“హరుని చూచుటకు జంకునట్లు అని “హరమివి అని 
మూలము హరుని జూచిన మన నృథుని శీల భయమనిన నతని 
క్రోథాగ్నీవలననే మన్మథుః డనంగుంజాయెను. కాననే మననీజ 
శహశారకలి లితను దేవిని జూచియు నేధీరుడు తనయిం ద్రియ 
వశిత్వమును వీడండో అతని కన్నె త్తి చూచుటకును న! 
గుండు జంకుననుట. కాన ననంగళ బ్బము సార్థకము. సృరశోబ్ద 
చుట్లు కాదు. వీరుండగు సాధకుడు కతన నాప్‌ ఈ. 
జెప్పుటకు ఉపమ. అనువాదమున నౌవమ్యమును శోభావహ 
ముగంజేయు “హరఅనంగి శబ్దములు తినీవై చుటవలన హృద్య 
మగుభానను మరణముంబొండినదడి. 

4. బంతులు. మూ. సువదనాః. సుందరవుగు మోము 
గలవారు అందగ శ్తెలు. స రాధీనలగునింతు లతని శరణు 
చొత్తురనుట కాదు ప్రిట వివటీతము. ఎవరు, తమ నెమోైము 
దర్శనమా త్ర మున _ నెంతటివానిచి_త్తముసెని మ్రుచ్చిలంగల 
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వారో యట్టిసుందరులును స్యృరార్తలై అతనిపాదాగృముల 
శరణు చొణవలనీనదే యని వీరసాధకుని థైర్యాతిశయనుం 
జెప్పుటయే వివవతము. అట్టిచో సువదనళ బ్లసాారస్యము 
“ఇంతి క లేదు. వయింతులో శరణని యతనిపాదముల 
ఎ్రాలిరనిన అతనిథీరత యేమి గొవ్పయని కెల్ల మయినది! 


5. మూ. “ఆశు” ల్లీ ఘ్రుముగ, వెంటనే యని. సుంద 
రాంగు లతనిని సమోపించియు నతనిని చలీంవం చేయంజాల 
రనుటకు, అతనిని సమోపించియు సమోవీంవకముందె పాద 

ఇల్లి ముల వ్రాలవలనీనవారే, కన్నె ర్తి మైనం జూడంజూలర్సు అని 
యాధీరుని మారవిజయోకత్క.ర్ష చెప్పంబడు చున్న ది. 
VII 
ఆం. కరమున విత్త, మాస్యమునం గన్రుకవిత్వము, గీమునకా 
గుణో త్తరయగు నుత్తమాంగన, యొద౯ా నిను. బేరు 
కొనం దలంపు స్కాధురతి సతమ్లు త_త్త్యనిరతుండు 
గురుండు; ఘటిల్లు కెల్ల భాసర బహుజన సాధిత భవచ్చర 
ణార్పన కుకా ఫలాకృతుల్‌. 
మూ కరే విత్తం, వడ్డే సరసకవితా, సాధువదనా 

నా సాధ్వీ,ఫ క్షి స్త్వయి హృదిిగురు_స్త త్వకుళ లః 

సదా సద్భిస్సంగో బహాుంజని కృతాయాళ్చరణ యోః 

వరీవస్యాయా స్తే షులమితి హి మన్యే సుక్చతినాం, 

తొ. కరమున విత్తము, నక్రమున సరసకవిత, ఇంట 
పాధ్వియుసా ధువదనయు నగునిల్లాలు, హృదయమున నీయందు 
భక్ర్రి తత్త గకుళ లుం డగుగురున్రు నిరంతరము సాధుసాంగ 
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తరము అవన్నియు బవుజన్మముల చేనీననీచరణనేవకతమున, 
పుణ్యనంతులకుం గల్లుఫలములనుట నిశ్చయము. 


తాః గుణో_త్తర 2. సాధురతి 8. భాస్వర. య. 4. 
నిరతుండు. పా. ఫూ. 5. ఉత్తమాంగన. 6. ఘటిల్లుశుల్ల, 7. 
ఆకృతుల్‌. 


5, 9. గుణో_త్తర యగును త్తమాంగన. మూ. సాధు 
వదనా సాథి. గుణో త్తరయనిన సాధువదన యనునర్భము 
లేదు. అక్ష సాధ్శియనుటకు ను త్తమాంగన యనుట యర్థము 
కోత సాధువదనయనిన సుముఖ. ముఖము గాంచినంతనే 
చృసన్న తం గలుగంబేయునది. గుణ=గుణముల శో, ఉ_త్తర= 
శ్రేస్థయగు, ఉ_త్తమ=క్రేస్థయగు, ఆంగన= స్త్రీ వందు ్హౌన 
త్‌ కము పాదవూరగమూ త్ర ప్ర యోజకమొ. “సాధువదని,. 
“సాధ్వి' యనుపదము లన్వారస్యము పోయినవిదవ  నేబేని 
ఒకటియే చాలదా? ప్రాసశై యొకటియు పాదఫూరర్తినై 
మణతీయొకటియు, పద్యముననై యంగనయు వలయునా? లది 
యేనా పద్యముల “జీవకళ”! 


10. ఎదళ౯ నిను సేరుకొనందలంపు* మూ. భఖ _కీస్తషయి 
హృది, భక్షి కి యనిన శస చిత్‌ SR Es 
రూపము భక అహ “సరుకొనందలంపు ఈయ 
వొదమును నిని భ కులెల్లరు సగుపడవలనిన బే తే కళా 
యందలి పరి పూర్దుని వరమ వ్రే మమునకు పూ క్ష్రానుస్వ్యార మను 
వాదమున. అందును వేరుకొనుటగూడ కాదు. వేరుకొను 

వే a ఎఖ నళ a wf 
తలంపె భక్షి యంట. నారద కాండిల్యు పీేయభినవభ క్రి సూత్ర, 


43 


రచయితం గాంచి గుండెలు బాదుకొనవలనీనచడే. వీరిని సేవించి 
భ_క్టిరహస్యముల నేర్వవలనీనదే. 


11. సాధురతి. మూ. సద్భిస్పంగ: (= స తృంగము). 
సాధురతి యనిన సాధువులరతి యనియా? సాధువిషయక 
మగురతి యనియా? "రెండును నిరవయోగములే. రతిమాత్ర,, 
ముండిన చాలదు. సాధుసాంగత్యము నిరంతరము ఉండవల 
యును. అదియే కోరందగినది, 


12, తత్త (నిరతుంశు మూ. త_త్ష్వకుళలః. త_త్తషమున 
నేర్చరి. తత్త్వనిరతుం డనిన త_త్త్వమున లీనుండు, _వ్రేముడి 
గలవాడని, నిరతేశబ్దము నైఫుణిని సూచించుమాట కాదు. 
కుళలుండన నూర్షమును చక్కంగ నెజ్‌ంగి యితరుల శష్వుల 
నడువంగలవా:డని భావము. కౌళ ల్యము చేని తత్త (నిరతుం 
డగు గురువుండినను శిష్యుని శెట్టిసాయమును చేకూరదు. 
ఈత త్త (నిరతుండు తెనుంగు “'యతిళ్వరుండె”. 


18, “భాసర బహుజన్మసాధితభ వచ్చర ణార్చనకుక౯.” 
అమూలకము భాసర శబ్దము. ఈ ప్రకాశించునది యర్పనయా? 
అర్చన భాస్వరమనిన నర్థమేమి! ఈశోబ్బము కేవలము పాద 
వూరకము, అజాగళ స్థృనము. 


14. సాధితభవచ్చర ణార్చనకులా మూ. కృతాయాళ్చు, 
రణ యోః. వరీవస్యాయాః (=చేయ(బడిన చరణ నేవయొక్క_). 
అర్చనను సాధించుట యననెట్లు? అర్బనచేయుట యందురే 
కాని యర్చనను సాధించుటకని వినియెటుంగము. అర్చన 
యేడేని ఇూగసాధనయా? 
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15. ఫలాకృతుల్‌. మూ. ఫలమితి హి మున్యె. ఫల 
మని నిశ్చయము గాధ దలంతునని రచయితే. అనువాదకులు 
ఫలాకృతులనిరి. ఫలములు గావా! స్పష్టముగ ఫలమేయని 
రచయిత *హి” “మన్యే” అనువదములచే వెవ్పెను. 

16. సుకృతినాం! అను వాదమున లోపీంచినది. ఎట్టివరి 
వస్య చేనీనను సుకృతమున్న నే ఫలప్రా ప్పి యని తాత్పర్యము. 

88 “సుకృతినాం” లోవీంచుట సుకృతికిని లోవమే. a 
vii Hrd 
ఆ. వరనీలోత్ప్సలదేవావై. సురల బ్రోవందో_ల్పముక్క-ంటికి౯్‌- 
స్మ ర వేగము ఘటించి తావయిని భాహోమూ ౨ రివొచుకాసుథా 
స్ఫురణంబుకగడకొ _త్త(జాలితివి; యిచ్చోో నేండుస్వన్లాభ వై 
వరునకా జల్ల నిమాడ్కి_ నా శితులవై వర్షించె దిప్లార్షముల్‌. 
౧౧ WU a TN రు థి 


సళ 
—'} 
“ 


మూ. శివాకాశరా నీలోత్సలసద్భశ చెవో వ్రథమతః 
సురా౯ా ఖఫతా౯ త్రాతుం హరమనని మోహం జనయసనీ, 
సుథాధథారాదర్చం పరిహరసి ఛాహోకృతిధ రా 
సువ ర్లాభా దీనానవసీ శిశి రాపాంగనిక రై. 


తా. తనీ! మొదట నల్లకలువబోనిదేహము కల్లి శివా 
కారమున (సర్వమంగ శాస్వరూ విణివై) ఖతులగు సురలను 
రతీ.0ప (మన్మథునిరూపమును హరించిన) హరునిమనస్సుననే 
మోహమును జనియింపంజేయుదువు. వెండియు భాహాకృతిం 
ధరియించి. సుథాథారలదరృమును దూరమున ర్బెదను* 
“తుదకు బంగరువన్నె గల లన్షీవై చల్లని కడకంటివూపుల 

aa, 0 

మొ త్తనులచే దీనులను రతీంతును. 


ది 


ప్రా. 1. వరసకా. య, 2. ఇచా వూక. పా 
ర్థముల్‌. ఓ. నడు. ర్‌ వర: 

6. “శివాకారా. ఉమమవై, శుభముంగలుగంజేయు 
శివవై యని మవోలవ్షీ మొదట నెట్లు “తి థాభిన్న యయి 
నదియు అెల్పుచున్నాండు. మొదటి పరిణామము తమః ప థాన 
యగు శివ. అనువాదమున నీలోత్పలబేహవై హరునికి 
స్మర వేగమ్లు ఘుటించితి యని కలదే'కాని మవాలక్షీయే శ క్యు 
ల్లాస వ్ర కారమున్స వరూవమున పరిణతయై హరునిమనమును 
హరించెనో తెలియంజేయ లేదు. వివతీతమగు శ_క్టిపరిణామ 
మిచ్చట యు 

7.తొల్త . ప్రథమతః. తొల్ల కన్వయము దేని 
తోడ? “స్త soa సుటేంచితి' యనుదానితోడనే కదా. 
“వరనీలో తల బే వై” యనుదానితోడనన్న దూరాన 
యము. అడియుం గాక తోల్ప దేవి మెట్టినవన్నె గల్లినదై 
హారునివునస్సును హరఠించినదనుట ప ప స థానము 7 గద సమూ రి రి 
ధరించి శివునిమనస్సు i ననుటయె సృథానము. 


8. మూలమున లేని యత్లీలార్థమున “త 
తావు గలదు. “తో "ల్త స్మర వేగము ఘటించితావయిని” అనుట చే 
గ్రామ్యథర్మనము స్ఫురించుచున్న ది. మూలమున మొదట శివా 
'కారవైతివి. విదప భాషా కారవైతివి యని మము. అను 
చ నక్కను మృ పా ప్పనుయినది. 

9. ముక్క_ంటిక౯ా. మూ. హరమనసి. అన్నింటిని హరించు 
హరుని మనస్సునే మ్రుచ్చిలితివ. నీయందను గొనియాడం 
దరనూూ. ముక రట. యనుపదము స్వారస్యమునకు వినా 
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శకము. శృంగార దేవనాశ కారణమైన మూండవకంటిని పృస్తా 
-వించు నముక్క_ంటిశ బ్దము శం గారకృతియందు శేవల మ్‌ప్రస 


రకము. 

10. స్మ రవెగమ్లు మూ. మోహామ్‌. రచయిత స్మృతి 
.ఛ్రంళ్‌ మును గల్తీంచు మోూహామును, తన్నే మజవీంచుదానినిం 
గల్లిం చెదవని, అనువాదకులు కా మోద్దివనమును గలుగ. 
'జేయుదువని. స్మ రవేగము మోహము గాదు,'సంగాత్సం 
జాయతే కామః కామా శ్ర ధోఒభిజాయతే శోథాత్‌ 
భవతి సమ్రాహః.. .. స్ట 

1l. సుథాస్సురణంబు. మూ. సుథాథాళాదర్చం. బేవి 
“తన గారవర ము చేతను తియ్యనివలుకుల చేతను సుఛాఛారల 
గర్వమును వెలార్చినది. భాపొక్ళతి ధరించి దేవి సుధాథా 
రల మించిన యమృతంవుజాలు గురివించినదని తాత్పర్యము. 

పరస్య మంతేయు పోయిన మానెంగాని “దర్భమ్తు” ను పదము 
నకు స్ఫురణమనుట ఏటి యనువాదము? స్ఫురణమనిన నద 
రుట తేక తోంచుట; దర్ప మెచ్చట! స్ఫురణ మెచ్చట! 

12. వరుస౯ా చల్లనిదూడ్కి౯ వర్షించె దిష్టార్థముల్‌. 
మూ. శిశిరాపొంగనికరై 8. వరుస దేనియందు? రసవంతము 
లగువదార్థముల మంటంగల్ప్చుటయందా?! వరుసగా నిష్టార్థ 
ములు శ్రి తులవై కురువించుననియా? శ్రీతులవిషయమున 
వరుసను పాటించుట తరతమభావముల చేతం గావలయు. 
చేదేని వరుసకా కురిపింతువనియేమో! పాపమాభ స్తు లీజడికి 
వ. గల్లుదు రా! ఇష్టార్ధముల కురివించుటయం చావరున 

లి? 
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18. న య “చల్లని 
చరాడ్కి౯ అని, రచయితే చల్లని శ్రీగంటిచూపులమొ త్త త్త 
ములచేతనని. శృం గారకృతిగాన క్రీ ్రంగంటిచూపవులకు సాన 
ముండ(గూడదని యాం త్ర రల సవ వ్ర తిజ్ఞ, (శ్రంగన్ను దా 
రినే చూపుల మొ ల్సె శమనం బట్టేనీపీ, Ears 
మా శ్రీ నే దీనులు రమీతులని లక్షీమహిమ మూలమున. అంత 
మహిను లక్ష్మ క్రొొసంగిన అలక్ష్మీ కొ కోవమనియీమో చల్ల (గ 
శ్రీ (క్రీగంటిచూపు నవలీలగ హరించివేయుట! 

14. ఆ క్రితులవై. మూ. దీనాకా (దీనులను, స్వర్హా 
భవుకాన ననవాయులు, నిలువేదలు, నీదయకుం బాత్రులు. 
వారిని నీవు రతీంవంజాలుదానన్ద. డైన్యమే నీదయంబడయు 
టకు వమ్లుగానిసాధనము. “ఆ శ్‌ యించి నంతనే చేవి యను 
గ్ర హీంపదు. సర్వవిధముల జై ర్ఫోము వీడి వేలు దిక్కు_తోంపక 
కన్యముం గాంచననే దేవి జాలింగొని కాపాడును. అదీను. 
'జాశ్శయించుట వ్యర్థము. ఆశ్ర యింవక పోయినను బె దైన్యమే 
జేవిస్టెపను సంపాదించుటకు కొలిమెట్టు. 

15 ఇస్టార్టముల్‌ . పహ ఏ ఈయిస్టార్హములు 
భ కులవనగమక మేమి? దేవి చల్ల నిమాడ్క_ బటిపీననే యిష్ట 
రము లొనంగూడవా? దేవి వూని కురివింవవలయునా? 
థి 

16. అవసీ. దీనులను రత్ష్సీంతువని రచయిత. వారికి 

10 ఉనిష్టార్ధముల నొసంగెదవని యను వాదకులతాత్పర్యము. 


IX 


ఆం. శ్రీతులం బ్రోచు వెశతల్‌ దలంచి త్రీజగత్‌ శ్రిమా 
యోంచుకా ద్రహా, శతముల్‌ వాట, endl cree 
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బా చాతక త్‌ బుద్ధినై, ధృతి నెవించితం గాని యున్న. 
డును జంతింవ౯ా గఠోరాశని, వతిమంచైన త్వదీయని: 
ప్కు_రుణభావంబేను సరళ రి! 
మూ. త్తి లో క్యా మేతస్యామవతి వో నిశ్వజననీ 
స్వభ కాని త్ఫేతద్షదతి నిగమానాం సముదయి?, 
అత_స్త్వ్యత్కారుణ్యామృతఘనరనె బాత కితధీః 
కదా వా వర్ల ఎ్రకౌరళ్‌ నిభ యమిదం నాస్మరమహం. 
తా. విశ్వజనని తనభ కులను ముజ్జగముల నావదల 
నుండి శనాపాడునని నిగవమములసనూహము చెప్పుచున్న ది. 
చానం చేసి నీకారుణ్యామృతమనెడి మేఘోదకమున చాత 
కముగా నొనర్పంబడిన బుద్దిగలవాఃడను నే నెన్నండును 
నీనైర్ట్య ్రణ్యమనెడి పీడుగువలనిభయమును స్మరింపనై తిని. 
పా 1. శతముల్‌. 2. ధృతి కి. వ్రతిముంబు. య. 4, 
శ్రీమాత క రనేచ్చా. 
6. త్రిజగత్‌ శ్రీమాత. మూ. విశ్వాజననీ. విశషములకు 
తల్గియని రచయిత. ముల్లోకములకుం దల్లీయని యాం ధ్రీకర్త. 
7. వ్యాకరణముబడి “త్రిజగత్‌ శ్రీమాతి యని సమా 
సమధభ్యమున, పాదమధ్యమున విసంధి యుండ నేరదు. * త్రీజగ 
చ్చ్రీమాత” యని యుండవలయును. సమాసమున సంధి నిత్య 
మనుటకు కారికలం గను(డు,- 
'సంహిశతై కవచే నిత్యా, నిత్యా ఛాతూవసర్ద యో, 
నిత్యా సమానే, వాశ్నేతు సా వివశూవువేత తె.” 
“సంధి రేకవదే నిత్యం నితో థాతూవసర్లయోాః, 
నిత్వస్సమానే, వాశ్యే తు స వివకామవేతు తే” అని. 
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ఆంధ్రిక_ర్హ లిట్టివ యోగముం జేసీ యొక్క_మాటతొ 
వ్యాక రణనియమముల నుల్లంఘించిరి. సమాసమున సంధి 
పాటింవకుండుట తగదు. వీరు సమాసమధ్యంబునను సంధి వివ 
యాధీన మనుకొనిరి గాబోలు. వ్యాకరణము చదినినం గదా, 
“వ్ర యోగముల నొజ్జ్ఞలవలన నెర్య్వవలదా! వదియా వ్ర యోగ 
విజ్ఞానము!” బ్రంతకును నీసమాసమున కేమియర్గము? శ్రీజగ 
త్తుల లక్క_మ యనియా! అంత “నుందమగు” కూర్చే లః 
శ్రీ తి యతికి కపాలమోతుము గల్పుననియా? 


9. త్రయీళతముల్‌. మూ. నిగమానాం  సముదయః;, 
రచయిత వెదములప్రోవని, ఆం ఫ్రీక_ర్హలమతమున “తయా” 
యనిన వెదమని యర్థము. అంద జెటీంగినది త్రయి యనిన 
మూండువేదముల నవమావోరమని. “బుక్‌ సామయజు ర్వేదా 
ఏత త్రితయమ్‌ త్రయీ” త్రి వెదోక్ట కృధర్మము త్రయీ ధర్మ ము. 
దిని ప్‌బుంగక a త్రయాళతములొ అని వ యోగిచిరి. 
మూండువెదముల వెనత్తంపునూర్లని యర్థమా? వుంతయు 
పాసై పడినపాటు; అర్థము పోయిన పోనీ, లక్షణముల 
నుల్లంఘించిన మానె, పద్యామున 'రన్నుంిడిన చాలునని వీరి 
నిర్ణ యము. 

9. వెతల్‌ దొలంచి మూ. వివదః. వివత్తనిన నావద. 
వత యనిన దుగిఖము. “వ్య థా”ళబ్దభవము ఆవదలనుండి 
గశ్చైక్క. లేకపోయిన ఫలము దుఃఖము, కార్య కారణముల 
కఢేదమునియా ? 

4 


ల 


10. న స న ల బువ్లనై మూ, 
భవకా_రుణ్యామృతేఘనర సే బాత కిత ధీః, కారుణ్య మమృ 
తము. ఎవరిపై అ తనకృపాక టాకుమునుం బరపునో యతం 
డమ తత ముం గాంచును. అందునంచేసి దేవికృపామృతనునెడి 
ఘనరసమున ఇచాతేకితమైనది. నాబుద్ది అని రచయితయాళ 
యము. అనువాదకులకు శ్రోవణసుభ గత వలయును గాని 
యమృత మక్కజ లేదు. కాననే వారికి దేవికి “కారుణ్యామృత 
సాగరి వ అ రని తెలియదాయెను. “ఘని 
మ సీన “నమృతిము వీరికి సరిపడియుండును. 50 

వు కర్తేేగాని అనుక రకు రావు. అనువాదమున నమృత 
pea ot మృత మైనది. 

11. 'ఛాతకత్‌ బుద్ది.” వ్యాకరణాభిజ్ఞత నాంధ్రీకర్త 
మటల బృదర్శించిరి. “చాతకద్చుద్దియని యుండవలయును. 
సమాసముగాన సంధి నిత్యము. 

12. కఠో రాళనివ్ర్యతిమంవైన వ 
బు. మూ. నెర కృ ణ్యాశొనభయమ్‌. (=నైర్ట్స ఎ్ర్రప్రము, కృప 
లేమి య నెడిపికుగువలని భయము). అనువాకము భయ 
మున కభయహ స్తము. మునుంగవలసీిన సరకులలో నది 
యొకటి, మూలమునందలిరూవకము నువమగా మార్పినందున 
ననువాదమున నేమేని రసోత్కర్ష కల్టీనదా? లేనిచో మూల 

[1శ్తమునందలి రూపకమును రూపుమావు కుల! 
నళ 
ఆ. అలఘుస్రాభ వహిాతుభూతమగు నీయాలంబము౯ నమ్మి 5] 
త్రులరూపార్చవ లంతినౌదునని యెందు వారిపై డాయునా ' 


క్‌] 


వలనక నీవు కృషపా(పపూరిి యిడ వే౯ వ్యర్థుండ నె పోనె దా 
యలలో “సేవకు నిట్రొనర్నం దగునమ్మా భక చింతామణి! 
మూ. త్పదాలంబం మతా హృది సకల కల్యాణనిలయం 
మయా గెర్వే ణాహం కథ మరి నికారాస్సది మితి 
ముహు ర్నీ చె; దృశే పే పరిభవతి దుషే రిపుగణే, 
వ్వుదాసీనా త్వం చే దవా మివ కదర్థః కథయ కః 
తా. సకల కల్యాణసిలయమగు స పస సస 
కొని ఎట్లు శత్రువులు నన్ను పరిభవింప నేర్తు రని గర్వముతో 
ల నలవ్షృషము చేసితిని. ఇప్పుడాదుప్టశత్రువు లే నన్ను పరి 
భవించుచున్నారు. ఇట్టి సమయమునను నీవు నన్నొప్పరికించిన 
నావలె కొఆఅమాలినవాండు మజొకండయండునా!ః చెప్పుము, 
ఆంధ్రికర్త యభి పాయము, 

1. అలఘు (పొభవహే పాతుభాతమగు నీ యాలంబమును 
నమ్మితి. శ|త్రుల రూపార్చ వలంతినౌదునని యొంచితిని. శత్రు 
లె డాసితిని. అట్టి నావలన నీవు కృపాపపూర్మి యిడవు. 
అట్లగుచో నేను దాయలలో వ్యర్థండ నెపోనా! 

2. “అలఘు [పాభవహేతుభూతమగు”_. మూ. “సకల 
కల్యాణనిలయమ్‌.” ఇట మాతృకాప్పుతికలకు మిగుల తారత 
మ్యము కలదు. ఎట్లన,-- భగవతి సకలకల్యాణగుణవిళిష్ట. భగ 
వతికి “నకల కల్యాఇణగుణశాలినిియను"పేరు (తిశతియందున్నది. 
భక్తున కామెయాలంబనముచే సకల కల్యాణగుణములు కలుగు 

ననుటకు సండియము వేదు. మటి ఆంధీకర, ఈ కల్యాణశబ్ద 
మును మాని జాన పటాన్‌ షృపాభవమును"” పాదుకొల్పుట 


ర్‌ి 


తదనాచిత్య పశ్షపొతము చేతనే అనవలయాను, ఇది యంతయు 
మూలార్థ భంజకము. “క ల్యాణపాభవమూలకు భేదమపారము. 
కల్యాణము (శేయము మోక్షసాధనము. [పాభవము (సేయ 
ము, సంసార బంధ హేతువు. సంసారము (గైయః[పేయోావ్యామి శి 
తము. అందుచే ధీశుండు వివేచనచేసి (పేయనును వదలి (కోయ 
మునే గైకొనును. అశ్లే (శుకియు,- 

“ కేయశ్చ (పేయశ్ళ మనుష్యుమేత స్తౌ సంపరీత్య వివినకి, 

ధీరః (శ్రేయో హీ ధీరోభిచేయసోవృణీ కే (యో మందో 

యోగనేమా ద్వ్బణీతే.”. కళోపనివత్తు. 


ఆం(ధ్రీకర్త పూనికచే చేవియాలంబము (శేయోదా 3కు 
కమగుటపోయి శేవల (పేయోదాయకమని రాద్రాంతితమగును. 
ఆంధీక ర్త చెప్పిన పాభ వమూుగూడ కల్యాణమున 'సేకబేళము 
కావచ్చును గాని _ప్రాభవమున “కల్యాణ మంతయు. బట్టదు. నిగ 
వమోూంతమందు. గృతపర్మిశ ములు ఆంధ్రిక రగాగు ధీరులు ' సాధిం 
పనెంతయు [శద్దనహించు “కల్యాణ)(=_శేయనము)ను నదలి పా 
భవము” (=| వేయము)న శై ఇట్లు [పాకులాడుట ఆశ్చర్యము 
కదా! ఇది “అంధధ్రికరణ త్ర లే ఏము_యెటింగి” చేసినచియగునా? 

(2) మటీయు ఆ సంస్కృతభక్యునకున్కు  ఈతెబులస 
భకువకును మిగుల తారతమ్యము కలను. మూబభక్తుయ సాత్వి 
కుందు, అతనిగ మ్యస్థానము కల్యాణము. కల్వాణనిబయమగు 
జచేఏియాలంబమునం దతేసి పతేయము అపారము. దానిని నమ్ము 
రా దుష్టరిపుగణము తన్నెట్లును పరిభవింపంజూలదని నమి 
యళండు కతువులను చీరికిగానండు. ఆశ తువుబాగిబడక బేవి 


నీతి 


యాలంబనము వే నాత్శరక్షుణము వేసికానుటే యతనియుద్య 
మము, మజి తెలుంగుభక్తుండు సాత్వికులు కాండు. అత్మరతుణ 
మునకై గాక స్వ్మపాభనమున్నకె శ్మతునిబర్హణము చేయనతండు 
పూనెన. అందుల శ తులయాపార్చం చా వలంతిననుకొని 
వారిపై దాడివెడలును. శతువుల రూపార్చి నిజ పాభవణును 
నెలకొల్నుకొన చేఏియాలంబము నితండుకోరుచున్నా 6 జు. ఇతని 
భక్తి దొంగలు దోవీడికార్యడు, ననవాంతకులుు స్వుకార్యసి 
వ 'దేవతలయందు చూపు భ క్రివంటిది. తామసభ క్తి, తెలు 
గుభక్తుండు "వేషధారి, అనువాదకులు ఒండొక-నో Ee చేరుళా 
నందలంపు అని భక్తిని నిర్వచించిరి, ఎంత పారమార్థిక నిర్వ 
చన మిది! బు భక్తునికి జేవియాలంబనము కల్యాణ 
నిలయ న పోవుటలో నాశ్చర్య మేమున్నది? *ఆనండనా 
థు ల ఫటట ఏకే తెలి నంటగదా! తెలివి 
డీకిఇది నిదాసమా? 

(తి) మరాలమున దుష్టరిపులు తన్ను పరిభవించుచుండం గా 
భక్తుండు అవా ము వ నమ్మి శత్రువుల నలత్ష్యుము 
చేసితినే. నీవు కాపాడకున్న నెట్లు! అని తన _దెన్యమునకు 
దుష్టరిపుక్ళుతప రాభవమును కారణముగా ఇచెప్పీకొన మొల 

పెట్టుచున్నాండు. "తె. ఎ ంగుభక్తుంన గు న్యర్థుండ నె గోనె అని 
చెప్పికొనియున్నా (డు. మత్కి తెలుంగుో అందులకు. గార 
అము వెప్పలుడ లేదు, తాను శతులపై బోవుచున్నాండుక 
గెలువండని కాని చేవియాలంబము తసకు లేదని కాని ఎశ్తుర్వ 
డినది! “ఇట్లొనర్పిందగునమ్మా” ఎట్టు?- ఏమి వేసినది చేవి? 
శక ప్నాపపూర్తి దయిడవేల” ఇడ లేదని యేర్చడినకదా ఇట్టా 


ర్‌ 


నర్పవచ్చునా' అని ఉపాలంఫింపనలె చు "తెలుగులో కారస్ట 
కారణభావము కేటపడుట లేదు 
(4) “దాయలో న్యర్గుడగుట” నవమి? చాయలలోచే 
యేల: ఎవరిలో వ్యర్గుడుగాయడు¥ మూాలమున “కదరిఅని మా 
[తమేకలదు, అందువే వఏరీచాయలు యేిదాయలు! (పాసదా 
యలు! “ఎందు౯ారిపెడాయు “ఏందు” వచు? సరస్టిము ఆకా 
శపంచాంగముగానున్న దే! “ఆం ధ్రీకరణతత్తష మకయనేరని 
యుషుదాగులక ది యిట్టెదనుచు. 'జలుపొ నంట కదా ఏరు 
రచియించిరి దీనిని! ఇదియేనా ఆతత్సషము! [1గంథ సౌరభ్యము 
సర్వము ఏరుస్టోపరిమలోల్లాస టీకలో””వివరింతుగంట! చూతము. 
XI 
ఆ. జనకుం డద్యుత రత్న భాముం డనియుక్‌ సొనంబు (శీమందిరం 
బనియు౯ా భర్త జగత్పభుం డనియు నిన్న ర్థించినళ్గోద్భ_ లో 
య్యనC జేకూరునటంచు. నెంచితిని మూాయాభానయుపష శ(ట్రువ 
రన మొక్కి-0తయెజుఎగ నైతిని మహోరాజ్లీ శిరోరత్న మా! 
మూ. నిభే స్వం రత్నాసాం మహితతనయా సాగరప తేజ 
వదాన్యానాం మౌాన్యా (తిభువనవిభో ర్మాగ్యమహిపీ 
సవాసా (శీవాసే, త మితి చ సతృెహ్లోసి జడధీక 
మళానమూ యాభావో భగవతి త వాయం న విదితః, 
తా. ఓభగవతీ నీవు రత్ననిధియగు సాగరపతికి మహి 
తతనయవసియు, వదాన్యులకును మాన్యవనియ్యా ముల్లోకము 
లకు విభుండగుపరమేశ్వరునికి భాగ్యమహిమివనియు, సిరికి 'తౌవ 
గు పదుముననివసింతువనియు, జడబుద్ధినె ఆసలూంటిని. కాని 
సయామహావూయాభావము నాకు తెలియదాయెను. 


ర్‌ల్‌ 


ప్రా 1. ప్రవర్తన. య. 2. మహారాజ్ఞ్జిశిరోరత్నమా. 
8. జనకుండద్భుతరత్న భాముండనియు౯. మూ. సాగరవళలేః 
రత్నని భే_స్థస్టం మహితతనయా. మూలమున రత్నాకరుండగు 
సాగరపతి $వ్రు కూర్చుబిడ్డవు. అతండు నిన్నెంతయు గారవించు 
సని భావము; అనువాదకల్లో లినియండు 'సాగరవతి 'వముహితి 
అనుపదములు మునింగిపోయినవి. సాగరవతియనుట లత్నీ బేవి 
కులీనతకు స్ఫోరకము. మహితతనయ యగుట ఆమెకు పుట్టి 
నింట నెంతయేని గారవము కలదని ధ్వని. కాన తండ్రి రత్న 
నిధు లామెకుం గడుసులభములనియు అందుచె ఆమెకు భక్త 
పాలనదక్షతకలదనియు ఆకూతము. అనువాదకులముతమున 
సై రెండుపదములు సారరహితములు. _ తీసివేయంబడినవి. 
మీోనాయన రత్నాకరుం డనియంట. ఆయిననేమి అతనివట్టి 
యెడ గలగారవ మెచ్చట సూచితము? తండ్రి ధనికుండైన 
కుమా సె కది అబ్బగలదని నిశ్చయ మేమి? తండ్రి సాగరము 
లకు పతిగాన నతం ఇంతగ కుమా రె నలరించుట కొసంగినను 
నతనిసంవద తటుగదని ధని. 


“రత్న ఛామునిపు త్రిక పీన” అనుటకును “మాతం డ్రి 
రత్న ఛాము( డనుటకును” "భేదము కలదు. మొదటివతుమున 
సాతాత్సంబంధము, “"రండవవతుమున పారంపర్య సంబంధము. 
ఇట మూలమున పుత్రిక నె సాషాత్తుగ చెప్పి యుండ ఆంధీ 
కర్త తండ్రిని చెప్పినాడు వుత్రిని విచేయనుచేయుట మేలు. 


లర 


ర్‌, “వదాన్యానాం మానా, -ఈవి చే ఖ్యాతిం జెందిన 
వారికిని నీవు మాన్యవు. నీవితరణము వే పొగడవలయునా? 
అడుగకయే యిత్తువు అని బేవి యోగి చెప్పంబడినది. అను 
వాదకులు ోనిన్నర్థి ంచినక గోరు. లొయ్యనం  జేకూరున 
టంచుకొ” అని, మూలమున వ్యంగ్యవై భవముచే ధ్యనిత మైన 
కావ్యంపుసాంపు నధమమగు వాచ్యత నాశ్తయించి కాల 
లాచిరి, 


6 “ త్రిభువనవిభో ర్భాగ్యమహిపషీ, ముల్లోకముల శేలిక 
యగువిమ్షునికి భాగ్య్యమహిాపషివి, సకల భఖాగ్యముల నొనంగూార్చు 
పట్టవు బే పెరివి. అట్టినిన్నెవ్వరు సరిపోలం గలరు. 

7, సీతం డ్రియా కులీనుండు. సక లనిధులకు వెన్ని 
థానము. భర్తయా త్రి భువనములకుం బతి. నీస్వభావ 
మన్ననో వేణ వెన్పనక్కటలేదు. నీవు వదాన్యులకును 
మాన్యవు. ఇట్లు మూలరచయిత బేవియాథ్యతను, ఆమె 
స్వభావమును చెప్పి భక్తుడు తృష్ణను పొందుటకు తగినయుప 
వత్తిం చెప్పినాడు. కానీ అనువాదకులు తమవిజ్ఞాపనమున 
దేని ప్రాభవమును ఆమెయుదా_త్తతను క్రిందు చేయం దొడంగరి, 
లేనిచో, తిభువనవతికి సంవద లొనగూార్చుపట్టను దేవి యనుటకు 
నీభ ర్ష=కూడుగుడ్డ యిచ్చి భరించు వాండు=జగ త్ర భుండని 
యనువాదమా? ఇచ్చట భర్తప్రభుత్వము వివతీతము 
గాదు. ముల్లోకములయొడయునికి కూర్చుబేవివి. అతని 


ర్‌/ 


భాగ్యమువలన చిక్కిన దానవు. అందును పట్టవుదేవివి అని 
డేవి పృథానత వివతీతము. అనువాదమున నీ రసమంతయు 
నీరసమయినది. ఎచ్చటి మూలము! ఎచ్చటి యనువాదము! అది 
వియచ్చరవథమున! అయ్యది పాతాళకుహూరాంధ కారమున! 


8. “'నూయాఒభావయుప్మ త్ప)వ_ర్హనము, మూ. తవ 
అయం మవోవుయాభావః. ఇందు ముఖ్య మైనవదములలో 
నొకటి “అయం” రెండవది 'మవాో.? యనునది. అనువాదమున 
రెండును యశథానియవుము లోపింపవలనసీనడే. “అయంి 
“"ఈిమవాోమాయాభావము తెలియలేదు. వనుహామాయా 
భావము అనునాశకాంతను, సెంజెల్సినసాగరవతిపు త్రికయగుట్క 
వదాన్యు లకు మాన్యయగుట. విష్ణునిపట్టపు రాణియగుట, పద్దా 
లయయగుట మొదలగునవి దూరము చేయును.అవియన్ని యు 
మవోమాయ క్రిడయందు. దాల్చినరూవములే. వానినే పర 
మార్గమని నమి, అవి యేవరాళ కి యుబేదవి కాసములో 

థి దీ ది భి 
యెటుంగక వెడుట. ఈయన్వ్యయము అనువాదకులకు అంజన 
మిడుకని చూచినను కాన్పింపలెదు. అందున నెష్టైనను 
చేంబట్టిన కార్యము కొనసాగించుపట్టు గాన “అయంిను ఎగుర 
గొటిరి, 

౬ 


9. మవామాయాభావమును... మవోమాయాఒభావ 
ముగా నొనర్చిరి. కాని పాద మెంతమూాల్దీనను పూ_ర్హిగామి 
'యుష్మ త్ప్రవ_ర్హనముం 'జేర్చిం. 


రర 


మూలము నచ్చొ త్తించినదియు ననువాదకులే. అందు 
లేని ౬? అవగృహము నిచ్చట నేల చొన్నిర? తమతప్పును 
సందిగ్ధము చయుటకా? అక్కడ మాయౌాత్వము అనువాద 
మున మాయాభావమైనదియా! లేదేని మూలమున కిది మెటుం 
గగునని యేమో. మాలమునకు ఆం దీ కఠణమునకు జాలా 
భావమా, తే భేదము! 

10. మవహామాయను మాయయా చేయుట యేల 
నయ్యా! వేదాంతులమాయయని తలంచిరి గావలయు. మవ 
మాయ యనియు సృయోగించి యుండవలయును. వటియు 
నీమాయాభావము కెలియనై తినని భ క్షుడు వాపోవునవుడు 
నీమహామాయ శెలియనై తినే యని మాయ ఇయ త్తను 
కేలువు 'మవో యనుళబ్ద మెంతయేని యుచితము. దానిని, 
వదలుట పారయీ. 

“మవామామేతి సా ప్రోక్తా తేన సా జగదీళ్వరీ” 

నమో దేవి! మహామాయే! సృష్టి సంవాోర కారిణి.” 

“మహతీ మాయా=-మవహామాయా,” 

_ “మహామాయా హశేశ్చైతత్‌ తయా నమోహ్యతే' 
జగత ".మాయా2భానయుప్ప తృృవర్తనమనుటవలన-మాయ 
లేనినీ ప్రవ_ర్హనము - అనుట చే మవామాయా భావ, అనుసమా 
సమును కెలినీకొనంజాలక “మవో' అనుదానిని తీసివైచియు 
“భావి అనుభావవాచకమును “అభావి అనిచేసీయు ననువాద 
కులు స్వారస్యమును “మహమ్హాయి” చేసిరి. 
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] “సతృష్ట్రోన్ని, 12. జడధీళి మునింగినసరకులలో 
ప్రథానములు. సతృష్ణుడగుట చేవిసంపద్రూవమును నిట్లు: 
తలంచుటం చేసీ. జడదీ యగుట యా మెసంవిద్రూవమును తెలి 
యలేమిం చేసీ. అని రెండుపడదములను రచయిత సాభి ప్రాయ 
ములుగా వ యోగంచి యున్నా (డు, శాన అంధ్రిక ప రలు 
వానిని విడిచిరి. 


ఇట నొకసండియము గలదు. “నిన్న ర్థించినం గోర 
లొయ్యనం చెకూరునటంచు నెంచితో ననుట “వడాన్యానాం 
మాన్యా అనుచానికి అనువాదవమూ? లేక “సతృహ్లోఒన్ని 
జడధీక” అనుదాని కా? 


18 * సిభేస్రప్టం రత్నానామ్‌ ” అనుటకు “ రత్నధాము(డు ” 
అనియనువాదము. నిధికీ-ధాము(డను నాం ధ్రీకరణము చీలనము. 
పెన్నిధిని కోల్పోయి వేదయయి ధభావుమునం గూర్చుండుట 
వపా! సరసము అర్థమునుపలక్రీ ౦ నుట యిదియీనా? 


యా భఖ. అనువాదకులు 'మవా రాజ్ఞి శిరో 
రత్న మా?” నెంటికిని 'మేరుసర వతారతమ్యుము. నట భగవతి 
యనుపదము దేవి రైళ్యర్యము యళస్సు మొదలగువానిని. 
నూచించుటకుం (బ్ర యోగింపంబడినది. అనువాదకులు మహో 
132 రాజ్జీ శిరో రక్నమా అన్ని పొడుగుగం బ్ర యోగించి దేవిని. 
నికృష్టను చేసినారు. ఎంత చక్కల పాప త మూలనును! 


60 


XII 
“ఆం. ధరణి, భవత్మటాతులవదర్శన మెవ్వనికి౯ క ణార్భ మేకా 
దొరకు నతండ రాతిచయదుర్భరగర్వభ రాపనొ దియై 
హాదివద బద్ధదృష్టియగు చాత్మ రమా ప్రమదమ్మున౯ బాం 
'తరముగనుంగొనండు,; విహిత తము బాంధవముకొవదల్థానున్‌, 
మూ, త్వదతీ ప్ర మేవః తుణనుపి చ యస్మి౯ తీతిత లే 
తదశీ సృశ్యయాచ్యుతవదసమాసాదనపరం, 
న జూనీతే కించిన్ని జవిభవ సందర్శనముదా 
సుహృద్వ సై బంభి విసృజతి సమీవహోావమహర హాః. 


తా. తలి నీకటాతపాత మెవ్వనివై కణకాలమే 
'నియు వడునో యతనిభూవు చ్యుతినెబుంగని యపరోతమగు 
ము_క్లివదము సంపాదించుటయందు లీనమై స్వాత్మవై ఛవము 
గోచరించునానందమున నితరమును చేనినిగాని తెలియండు. 
“అనుదినము సుహృ చ్చాంధవుల వై నాస_క్టిని వదలును. 

ప్రా. 1. దొరకు 2. హరిపద కి. వథాంతరము. 4. దుర్భర. 

పా. వూ. అరాతిచయదుర్భరగవ్వభ రావనో దియై 

6. కటాతులవదర్శనము. మూ. త్వదయమీ ప, తేవః 
“మూలము. “నీకటాత మెవ్వని వై పడునో” యని. అనువాద 
'కులు శా డేయనసిద్ధాం తానభిజ్ఞాలు గాన కటాతులవదర్శనమని 
యాం ధ్రీ కరించిరి. పాతమను శబ్బ్లమిటను చితము. శ_కపాతనము 
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శ క్లివితేపము, శి వ్ర శేవము, మొదలగునవి పారిభాషిక. 
శబ్దములు. వానిం చెలియనిచో అనువాదమునకు చేటు 
మూడును. క_క్టి ప వాహము, చిత్సవాహమును విద్యు త్స 
వాహమును పోలినవి, స్వాతృ సామాత్మార మగుటరే, 
ష్‌ ౬౧+ 3 లాయ) అల 
యీోాశో రి పృణిధానము గల్పుటయె తడవు శకి తన వువా 
హమున సాధకునియం త్రమును - చేహమును - ముమరించి. 
వెయును. 

“శ క్రిపాతవశాద్రేపీం నీయతే సద్దురుం సృతో అని శా 
యులు శో_క్టిపాతమునే తడ వెదరు. అట్టిపదమును ప్ర శేపశోబ్ద 
మును విడుచుట శాకాగమానభిజ తకుం బడగనెతుట. 

al, ge అవా 


7. “అరాతిచయదుర్భరగర్వభ రావనో దియై”ఇది అమా 
లకము సంసారనిమగ్ను లకు శ త్రువులవలని యావదలు వానిం 
దొలంచుయత్నములు నుండక మానవు. భ క్షునికిని వట్టియాపద. 
లుండుననుట లా 

“కథమరినికారాస్పదమితి అని రచయిత నుడివి యుండి 
నను అది దేవి యతీ ప్ర హెపము పడనిభ క్రునివిషయము. వబేని 
గర్వముండినను దేవికటాతుపాతము కల్టీనపిదప నతని కట్టి 
భావ ముండనేరదు. అట్టిభ_క్పునివిషయమును “పృత్య్టమాచ్యుత 
వదసవమాసాదన” వరునికి “అరాతిచయదుర్శర గర్వభ రావనో 
దిత్వము” కట్టి వెట్టుట గృహ ప్ర వేశమున శేగుచు గ్రుడ్లగూబను. 
చంకంబెట్టుకొనిపోవుటయే? వెండియు ననువాదకులమనస్ను 
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లో మాటిమాటికి అస్థానమునం గూడ నీశ త్రువులు మెదలు 
చుండుటకు తత్వజ్ఞులు మాననికనిమి_త్సముం జెవృంజూలు 


దురా? 


వి, హరివద బద్ధద్భృష్ట్రియగు చు హ్‌ వ్రత్యమాచ్యుత 
వదసవమాసాదనపరం. ఆం ద్రికరణయుంరూనిలంవు “రన్ను* లో 
నవరోయానుభూతిని సూచించు ప్రత్యత శబ్ద మెగిదిపోయినది. 


9. హారివదము=మూ,. అచ్యుతవదం=చ్యుతి లేనివదము. 
శాశ్యతముగుము _శ్రైవదము. అది హూరివదము గాదు. పష్టతత్పు 
రహము కాదు కర్ట్యథారయము. ఇట హరివదము వై కుంళవద 
వియా, లేక భ కు. డాకసమును జూచుచుం గూర్ప్చుండుననియా 
భావము. 


10 బద యగుచు. మూ. సమాసాదనపసరం. సంపా 
దింవం దొడలగినచే కాని సంపాదింవలేదు. కాననే కడవట 
“ఆహారపహాః” సుహృద్భాంధవ భావముల విడుచుచుండుననుట. 
తణకాలము బేవికటాతపాతముయినను “అనారహాఃి ఆన క్రి 
పోవునని. వీని నన్నింటిని వదలి యాంధీ )కరణమున భక్తుండు 
ముకు డైనశ్లు చెప్పంబడినది. 

బ్రది స్వతం_త్రానువాదము గావలయు! 


ll. ఆత్మరమా ప్రమదమ్హున౯. మా. నిజవిభ వసందర్శ 
నముదా. స్వయంజో్యూతియగు స్వాత్మవిభవము గోచరించు 
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ట చెం గల్లీనయానందము ఆం ధ్ర మున నానందము నిరానంద మై 
తనవిభవము వలనియానందము అని కలదు. రచయిత అను 
భూతి ప, కారమును క్రమ కృమముగా వర్ణించి చెప్పుచున్నాడు, 
ముందీళ్వరి ప్రణిథానము, కృపాకటాతీపాతము, దానం శేనీ 
క్‌ వ్ర త్య యాచ్యుతవదసంపాదనవరత”, తతృలితముగ సాధకు 
నకుం గట్లు స్వస్వరూపవిభ వగోచరత, “అందున నానందముో, 
ఆనందము కల్దుకొలంది హృదయ గ్రంధి భదనము. -ఈసాధ నా 
వ, కారముం దెల్చువదములన్నియు జతనవడి యనువాదకులు 
వదలినందున సాధనాస్వరూవమే అద్భశ మయినది. 


12. 'పథాంతరము కనుంగొనండు, ఇది | ప్రాసజి క్రే_ 


సావూ త్మా_రానందమును ,గ్ఫోలుచున్న భ కృనివిషయ 
ww ఎవ 

నున వేటుమాగ్గమునుపొంద(డను ట అర్థము లేనిమాట మూ 

“న జానీలే కించిత్‌” అని కలదు. డానిభావము వమియు 

నెలుంగండు అని. ఆత్తారాముః డగునని ధ్వని. మణీ యున్న 

సుహృ ద్చాంధ వులనిషయముననో చెప్పవలసిన దే గద+* కాననే 

రచయిత, 


19. ““సుహృద్య శె బంథా సమిీవోం విసృజతి” అని. 
అనువాదము. “విహితత్వము వదల్కొను అని. విహితత 
సున నేమి? మి త్ర త్యమనియా! “వీడు నాకు విపాతుండు”ోఅను 

ళా శ్రీ గ పులో ఇ గై టో 
లోకసామూన్య వ్ర యొ గమే వీ5కిని వమా దామూ వనికి 
వచ్చునా! 


14. బాంధవముక్‌. రచయిత బందుగుల యండాస కిని 
నదలును అని. ఆనువాదకులు “ బాంధ్రనము నదలొ_నుక” 


Gl 






నభ ట్ట 'వార్థకమా? అగు -చో “బాంధవ్య 
క్టష్టగమర్గమున అణ్‌, వచ్చి బాంధవము, 


బంధువును లేక, బందుగునకు 


వ్యాక భావార్థమున “అణ ” వ యోగించిరి "కాంబోలు. 


15 సమోవహోం-ఆస_క్లిని వదలునని మూలము. బంధు 
త్వమునే వదలునని యనువాదరకులు. 


16. “అహరహాకి మూలమున సాతమైూత్కాశానంద 
మబ్బుకొలందియు దినదినమును ఆసక్షి వదలును అని ఏఐ రాగ్వ 
హి ర ణి 
ప కారము చెప్పబడినది. శ ఎం గారకృతియందు, “అహరహా 
ఉటొలోవించినప. 
ఉవసంవ+శిర 


(ప్రాయికముగ, సీయాం శ్‌ కరణము మూల చ్చేదకము 
అనధికార క్రియావిలసితము. అందుచే మూలకావ్యమునందలి 
తాం త్రికనిద్ధాంతనులు ఇందు వెడినవి. రసమును డిందువడి 
నడి. దీనిని హాచ్చరించుటే నాయీయలంతినేవ. 9ది విమ 
'ైషశచేళము. శేషమును మజొకప్పుడు పృశటింతును. ఇందలి 
గుణాగుణములకు సహృదయు లే పృమాణము 


 కమనావా నాన్నకో మనకా నానా లా పకన. 


; గ జ నా 
5 రమ స్సున ము ద్రితము.---1080, 
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పా. భూ =  పాస్తిసన్చ్రారణము 
య భూ =. యతీవూరణను 
పౌ వూ = పౌదవూరణమ్యు. 
గ ఎఎ... అం(ధీకరణవుా' 
అలు మూలము, 
Il 
శోధన పత లేశము. 
భం, ఉన్న పాఠము. నవరణ , 
8 నుం౦జరీ మంజరి 
12 సామ్య స్వామ్య 
8 మంజరీ మంజరి 
2 భిన్న ఖిన్న్న 
ర్‌ (పళిచూటయు (పతి వాక్యమును 
19 బోధనను బోధను 
14 కాదను కాయదగు 
12 (పసాధశా (పసాధన 
& మయహీమల మహీమలం 
8 వరి 0చ వర్ణిత ములక. 
4 పజతురో పటుతురో 
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విరామ చిన్నానులయందు కొన్ని పొరలక లవ. 
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కురుపించు 
నిత్యః 
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51, 52, 58, 54 పుటలును శోభన వృతమును 


జమిజమైతం (పెన్ఫున మడతను "నెల్లూరు. 


